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PREFACL

This is the sixth 10-lesson volume of the DLI 18-week

Short Course in Thai. The course consists of 60 lessons

and accompanying tape recordings together with an Introduction

to Thai Script and a Glossary.

The texts are designed for classroom use and the

approach is audio-lingual. The course objective is to

train native English speakers to Level 1 elementary

proficiency in speaking, understanding, and reading the

language. Basic structural pattetns of Thai are introduced

along with vocabulary that is generally useful for Americans

in Thailand.

In order that the final version of the course may be
refined, the Defense Language Institute will greatly

appreciate constructive criticisms from users.

All inquiries concerning these materials, including
requests for authorization to reproduce, will be addressed
to the Director, Defense Language Institute, Washington

Navy Yard, Anacostia Annex, Washington, D.C. 20390,
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thim

thawee -

thim -

thawii -

thim -

DIALOGUE

sawdtdii khrdp

phiiukooy thawii ré khrép
phdm rdoj trii thim
phiiut khrép

?50 wla jappaj sabaa]

dii ré khrép

laa

ton%een
khrdp phdém ca +5y kldp
?amerikea léew
kh¥othdot thii maj mii
weelaa paj laa diia]

ton®eeyn khrép
ca paj myard] khrép

hén ca

phaa jna j
hén ca phaajnaji ®aathit
nii khrdp

740

LESSON FIFTY-ONE

Hello. Is that Captain
Thawee? This is Lt.Timothy

Wilson speaking.

Oh ! Hi. How are you?

to bid good bye

oneself

I am going back home.

I am sorry that I cannot

see you to say good bye.

When are you leaving?

seem, appear, probably
within
Probably within this week.
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kamnot
thawii - rdu kamndét weelsa
khr§anbin 2?00k ré
pldaw khrdp
phdm jdak ca paj sop

thim - jap mdj sé@ap khrédp
tée jda lambdak 1oj
khrdp khdopphrékhun

méal:

kh3o haj

doo j

pldotphaj
thawii - khdo hidj deenthaay

dooj plootphaj nd khrédp

NOTE ON DIALOGUE:

schedule, limit

. Do you know your plane

schedule? I want to go

to ses you off,

I don't know yet.
But please don't take any
trouble to go. Thank you

very much.,

may I wish you.seo
by, with, by means of
safety |
(I wish you to travel

safely) Have a safe journey!

"wia japnaj" is another common greeting
expression to intimates or inferiors

but not to superiors.
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DIALOGUE:

thim

thawii -

thim -

thawii -

thim -

thawii -

thim -

thawii -

sawdtdii khrdp

phliukoorn thawii ré khrdp

Phdm rdoj trii thim phiut khrdp
?0o wla jappaj sabaajdii 24 khrdp

khrdp phdm ca t3y kldp %amerikas 1gew
kh3othdot thii méj mii weelaa paj laa

dliaj ton%een khrép

ca paj myaraj khrdp
hén ca phaajnaj %aathit nii khrap

riu kamnot weelaa khr§apbin ?dok rd pldaavw khrép
phdm jdak ca paj sdy

jay méj s@ap khrép

tée jda lambdak loj khrdp

khoopphrékhun méak

kh3o h&j deenthaay dooj pldotphaj nd khrdp
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DRILL ONE:

MODEL: T: khun paj laa midj ddaj, khun phlut wéa.....

S: khJothdot thii phdm paj laa md] didaj khrdp

T: You cannot go to say goodbye. You say...

S: I am sorry I cannot see you to say goodbye.

a. khun mdj d8j kh¥o %amijfat khdw, khun phliut wéa....

kh3o thoot thii phd¥m méj didj khdo ?andjéat khun khrép

b. khun maa chda, khun phiut w8a....

khdothoot thli phdm maa chda khrép

¢. Xhun sYadaaj khun mdj d&j duu n¥n, khun phiiut wéa....

sladaaj thii phém mdj ddj duu ndy khrdp

¢. khun diicaj khun
diicaj thii phdm

e. khun diicaj phdm
diicaj thii khun

f. khun diicaj phdém
dii. aj thii khun

VOCABULARY NOTE:

déaj pondyan kh{n, khun phiiut wée...
dfaj pendyan khjn khrdp

déaj 1ljan jét, lthun phliut w8a....

déaj l§an jét khrdp

déaj 1§an tamnén, khun phiiut wéa....

dde i 1l§an tamney khrdp

nendyan - salary
1yan jét - rank promotion
lyan tamney - post promotion
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DRILL TWO:

MODEL: phém mdj mii weelaa paj laa
diaj ton?eeyn khrdp (jiam)

phém médj mii weelaa paj jiam

dliaj ton?een khrdp (choon)

I don't have time to see you and say goodbye.
S: I don't have time to visit you.

‘phém m&j mii weelaa paj choeen .
dliaj ton?eeyn khrdp (chtia j1¥a)

phém maj mii weelaa paj chiiajl¥a
diaj ton%een khrép - - (?ookdat)

phém maj mii ?ookdat paj chiiajlya
diaj ton?een khrdp- (chom)

phdm mdj mii %ookdat paj chom S
dliaj ton?een khrép . (yen)

phdm madj mii yon paj chom
dliaj ton?eey khrdp . , * (rian)

phém maj mii non paj
dliaj “ton?een khrép

VOCABULARY NOTE:  “ookdat - opportunity
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DRILL THREE:

MODEL : T:

a,

d.

f.

S: khrép phdm t3% kldp

thdn thdy thii mdj jdak klap

T: Are you leaving?

S: Yes, I have to go even though

I don't want to go.

khun ca 18ek rian léew ré khrdp

khrdp phd¥m tdy 18sk
thdyn thdy thii mdj jdak 180k

khun ca thaan léew ré khrdp

khrdp phém t31.thaan
thdy thdn thii jap °im

khun ca 13ok 1éew ré."l—.:hré‘p

kKhrdp phdm t5n 130k
thdn thdyn thii jap maj sét

khun ca s¥y °1ik ré khrép

khrdp phdm t3n sfy
thdy thdy thii jay mdj mot

khun ca hij khéw ré khrép

khrdp phom t3y hij khéw .
thiy thdy thii jay sYadaaj

khun ca chiiajlfa khéw rd Khrép

khrdp phdm tdn chfiajly¥a khdw
thdn théy thii mdj chdop

745

‘khun ca klap 1dew ré khrdp

(k1dp, maj jdak)

(130k rian)

(thaan)

(thaan, jay °im)

(189k)

| (1§ak, ';]axg m&j 8ét)

(sfy °dik)
(sfy, jay mé j mot)

(ca haj .khé'w)‘

(hﬁj, jay sIadaaj.)

( qhﬁa js¥a khéw)

(chﬁaj,‘ mé j chﬁop)
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DRILL FOUR:

MODEL: T: khun ca paj myaraj khrép

(?aathit nii)

S: k3 hén ca phaajnaj 7aathit nii khrdp (kldp maa)

T: When are you going?

S: Probably within this week.

a. khun ca kldp maa m§yardj khrdp
k3 hé&n ca phaajnaj dyan nii khrdp

b. Xhun ca r3om rian m§ardj khrép

k5 hén ca phaajnaj ton dyan néa khrép

c. khun ca rian cdp myardj khrdp |

- k5 hén ca phaajnaj plaaj'pii nia khrép

d. khun ca jdaj béan myardj khrdp
k5 hén ca phaajnaj klaany dyan nii khrép‘

e. khun ca ch8w béan mfardj khrédp

k3 khon ca phaajnaj klaay dyan nii khrép

f. khun ca paj prachum mfarsd j khrép

k5 %dat ca phaajnaj tdn ®aathit nii khrép
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(dyan nii)

(r3am rian)

{ton dyan nia)

(rian cop)

(plaaj pii néa)

(jdaj béan)

(klaap dyan nii)
(chaw béan)
(khoy ca, klaapy

dyan nii)
(paj prachum)

(°dat ca, _
ton %aathit nii)
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H on .
osage of "kI" =us

T: khun ca paj laa hianda mdj khrdp (paj)

St khun paj phém k3 paj khrdp

(laa jut)

T: Are you going to say goodbye to your chief?

S: If you go then I'll gOo.

ca laa jut mdj khrdp
laa phdm k5 laa khrdp

ca phék roopreem m4 j khrép
phédk phdm k3 phdk khrép

ca cooy tia m4j khrdp

mij coon phdm k5 méj cooy khrdp

ca khdo ?antjfat kdon m4 j kyh'rép

maj khdo phdm k3 méj khdo khrdp

ca ?5ok paj n¥j m4j khrép
250k phdm k3 230k Khrap

jdak ca paj phékphoon m4j khrdp

MOTE ot
DRILL BIVE
MODEL
2. khun
khun
b. khun
" khun
c. khun
khun
d.  khun
kIan
e. khun
khun
f. khun
khun

méj jadak phdm k5 mij jdak khrép
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(laa)

(phdk roonreem)

(phék)

(coon tiia)

.(mﬁj)

(khdo 2antdjat
koon)

(md j)

(°d0k paj n¥j)

(?00k)

(jdak ca paj
phékphdon)

(mdj)




khun khooj paj canwdt jalaa ry jay khrép
paj maa mij riucdk kii khrédy 1léew khrdp (thaan
' ?aahian
thaji)
Have you been to Yala yet?

1 have been there I don't know how many times.

khun khooj thaan ?aahfan thaj ry jap khrdp

thaan maa méj rducdk kii khrdn 1léew khrép (thiuk khamoo}j)

khun khesj thiuk khamooj r¥y Jjay ‘khrép | _
thiuk maa méj rducdk kii khrép léew khrép (mii ?ubdthéet)

xhun kheej mii ?ubdthéet ry jay khrép

mii maa m8j ruucdk kii khrép léew khrép (baatcép)

khun khoo j baatcep rj janp khrép

khaeJ (baatcep) maa . ma;] ruucak kii khran léew (duun muaj)_ .

khun kheej duu muaj ry japy khrép

duu maa ma j rﬁucak kii khrdy le ew khrap (phép khon

khun 'khee j"phép khon juan ry jay khrép

phép maa méj rtucdk kii khrélj 1éew khrép |




DRILL SEVEN:

a.

b.

Ce

MODEL: | T khun. pag son phyan thii. saniambln

khun' phitut wéa.....(ds enthaan dOOJ plootphaJ)

St kh3o haj desenthaan doo j plootphag nd khra_p_
(sath¥anii rotfaj) L

Tt You go to see Your friend off
. at the alrport You say...

St (May T WlSh you) have a safe Journey.

khun paj sdy phyan thii sathéanll r

khun phiiut wéa..,,, - .
khdo hij paj dn maa dn nd khrép

ph§an khun paJ thampaan mdj
khun phiiut waa. cese

khdo hij chook d11 né khrép'

khun paJ paan wankeet phjan .
khun phiiut W84 40 o i

kh3o haj mii khwaamsuk
khwaam caroen né khrép

khun’ Jaak ha,j phyan dan lyan JOt ,

khml phuut WaBe o s 0o

kh3o haJ dan 1yan Jét na khrap

khun Jaak ha,j phyan dan nendyan khyn N
: (daaj nandyan khfrn) B

khun phfiut waa, . coe

6tfa3
(paJ d11 maa dii)

(phyan Khun paJ
thamnaan maJ)

' ‘(chook d11)

(pag naan wankae t

. phyan)

_(m11 khwaa.msuk
‘khwaam. carosn)

. (jaak haJ phyan

daaj lyan jot)
(d8aj 1§an jét)
(jdak hij ph§an .

khdo hij daaj nendyan khyn né khrép (Jaak hd j phyan. .

khun Jaak ha’j phyan dan 1yan taxﬁnen '

khun phuut Waa. e o0 0 -

- khdo haJ dan 1yan tamnen né khrép
VOCABULARY NOTE°  mii khwaamsuk

khwaam cars an

749 -
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'déaj 1§an tamnela) '

(ddaj ’1§an “tanin 513)

- | to have happlne$sj S

and- prosperl ty

ddaj yendyan khjn)'*




NOTE: Use "con" as a sentence connective - cause snd resuit.
Observe that "con" connccts cavse and result sentences,
It is used in situation where English uses expressions
like "so....that", "ag a result”, "so much that" "to such
an extent that". Usually it occurs with "sIa" to add
the sense of much, hard.

‘ DRILL EIGHT:

MODEL : T: toon nii khun jly mdj khrdp (jhy, mij q&j 1
A laa phjan)
St jin sia conmlj d&j laa phjan khrdp (ngaj)

T: ©Now are you busy?

St I'm so busy that I didn't have time
to see friends off (to say goodbye).

8. toon nii khun nyaj mdj khrép (nyaj, m&j jaak thaan)
nyaj sia con mdj jdak thaan khrdp (%fian khjn)

b. toon nii khun °fian khjn mdj khrdp (°{an, méj mii s§aphla

s, >

?
)

A . £a])
*Usn sia con mij mii s§aphfa sdj khrdp (klua)

Q
.

toon nii khun klua méj khrdp (klué,_mﬁj jdak paj nij)

klua sia con mdj jdak paj n&j khrdp (thampaan r§ pldaw)

d. toon nii khun thamnaan ry pldaw khrdp (vtham, pen khij)
tham sfa con pen khij khrép (18n tenntt)

e. toon nii khun 186n tennit ry pldaw khrdp (18n, bya)

18én sia con bya khrép (wia jndam)

f. toon nii khun wlajndam ry plaaw khrdp (wéaj, kén)

wiaj sia con kéy khrép

~ 750
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COMPREHENDSION ‘PART T

A.
B.

A.

A.

B.

A.

B.
A,

B.
A,

khun thim naamsakun %araj ndhd
duu myan ca winsén rd ?araj m8j nte khrdp

looy thdam khum leerii duu si khrép

m§akhyyn nii khun thim thoorasdp maa laa
bdok wla toon nii jin sia con mé@j mii weelaa
maa laa diaj ton®eey

?8aw ca kldp béan léew ré khrép

2?6 duu mfan ph3y maa méj naan nii?eey

ph3n maa %araj d8aj pii khr§y 1léew khrdp
khdw bdok wla klap paj béan ca ddaj l§jan jét
thdy thdy thii jap mdj jdak kldp k3 t35p kldp
toon nii mii jét ®?araj khrép |

r3oj trii khrdp

khun thim pen khon dii suph8ap

sYadaaj thii ca paj sia léew

phiiukooy riucdk khéw maa téntée jiu ®amerikaa ré khrép

khrdp toon ndn khdw chliajlya phdm miak

phliukoon ca paj son khdw méj khrdp
jdak paj mfan kan tée mij sfap kamndt weelaa

khr§apbin thahfan ?50k m§araj
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B, -~ khéw ca mij s¥acaj ré khrdp thfa phiukoon midj paj soy .
A, - madj pen raj rok

fardn khéw m&j kh3j paj sdp kan jday khon tha]

B. - thammaj japnpdn 18 khrdp -
A. - khéw khit w8a pen ryay sYa weelaa

ph3o mée phiindon ré phfan sanit cip ciy thiwnén

thii ca paj sdn kan thii sanfambin

752
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COMPREHENSION: (PART II)

A.

B.

khon thaj t5y paj soy paj rdp léew k5 paj laa kan
diaj ton%een paj laa naaj k3 tdn paj-laa dliaj ton%eey
thiidiaw thoorasdp paj.laa k3 md}j suph@ap né khrép:
chosn kS m¥an ken khrdp

théa ca choen naaj paj paan teéyppaan ré paan liay

k5 tiy paj cheen dliaj ton%een ‘

thamniem thaj raw tdankdp themniam féfﬁn 1¥aj jéanﬁ
nd khedp

k3 pen thammadaa khrép raw juu kla,]kan

khon la chéat khon la phaasXa’ |

phdm %een paj ?amerikas maa méj raucdk kii khrén

k3 jJap m&3 kh5 j khawcaj khon %amerikan loo j khrép

nén né si khrép

753
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VOCABULARY :

chdok
chdok dii
dGaj, dooj
hén ca

jét

juan
khwaamsik

carosn

khwaamcarssn

laa

1§an

peandyan
?ookdat
plootpha j

phaa jna j

thdn thdn thii

tamneny

~ton?eey

luck

good luck, lucky

by, with, By means of

seem, appear, probably

rank, position, authority

Vietnam, Vietnamese

happinpss, joy

to 1ncrease, to expand, to grow greater
or larger, to prosper, to progress, to
develop

prosperity

to take one leave, say goodbye,
leave of absence, time off

to'promote, to postpone, to change position
salary |

opportunity

sufe

within

even though, although, in spite of,
in spite of the fact that

post, rank, position, place, location

oneself, one's own self.
more emphative than "ton" or "9een" alone.
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sdnjaa -

praamdoot -

praamdoot -

LESSON FIFTY-

TWO

DIALOGUE
stiun
? dprom
phatthanakoon

khun japn thamnaan
juiu thii siun fyk
?dprom phdtthanaakoon

ré pldaw khrédp

?90k
pldaw khrédp phdém °dok
cdak thiinén naan 1éew

khrép

ré khrdp khun meethaa

janp jiu ré plaaw

kee
mﬁj}sﬁap khrdp
tdptee phdm ?900k maa
jap mdj d&j phdp kee
lesj khrdp |

755

center

to train, to instruct
C.D.wofker

Do you still work at
the C.D. training

center?

to leave, to quit
No, I stopped working

there a long time ago.

Is that right? Does

Mr.Metha still work there?

he, she, they

I don't know.

Since I stopped working
until now, I haven't had

the chance to meet him.




prathéet B :;cduﬁtry.
téanprathéet ~foreign country
rew rew nii soon

sdnjaa - phdm kamlay ca: paj i'm about to-'go: abroad

‘taagprathéet. naj soon. ‘Before I leave

' rew rew nii ... .- I want to-see him,

I koon .paj :jaak paj jlam |

: kee sédk noj khrdp -

i praamoot - thoorasdp paj-nédt kee . I guess yo"u-‘better‘- make
sia koon thia ca d4ii an appointment by 'phorie
khrdp | first.

N sdnjaa - khun mii - bes thojqrasép'; Do’ you: have‘.,hi‘s- 'pho_ne

kh3on kee md] khrdp ;' number?. .. ‘i

praaméot - mii khrdp s¥oy s¥am 'Here it is, 23975

kéaw. cet -hia khrdp :

756
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DIALOGUE:
sinjaa - khun jay tharmg_gﬁi’i,.jﬁq_f_bhii
stiun fyk.?oprom phdtthanaakoon
' ré pldaw khrép
praamdot - pldaw 'khrdp phdm 290k cdak thiinin
naan léew khrép . "
s¥njaa - ré khrdp khun weethaa jay jﬁuvre’ ‘pldaw |
prazmdot - madj sdap khi-ép tdntde phdm °?Jd ok maa
jay m&j d&j phép kee leoj khrdp
s¥njaa. - phdm kamlay ca paj tdapprathéet ;
'né‘j rew rew nfi
kdon paj jdak paj jlam kee sdk ndj khrap
praamdot - thoorasdp paj ndt kee sia koon thia ca dii |
khrap I
s¥njaa - khun mii bee thoorasdp kh¥oy kee médj. khrép
prasmdot - mii khrdp s¥on s¥am kfaw. cét hia khrdp




DRILI. ONE:

MODEL:

Ts

khun jay thamnaan jOu thii
stiun ?dprom ré plaaw khrdp

jay tham juu thii sdun °dprom khrép (fy‘k,sﬁun
? Oprom)

Do you still work at the training center?

Yes, I am still working at the training center.

a. khun japy fyk juu thii stiun ?dprom ré pliaw khrép

jan fyk juu thii siun ?dprom khrdp (s3on, roogrian

sSon phaas¥a)

b. khun japy sfon juu thii roonprian
sdon phaasfa réd pldaw khrdp

jay sfon juu thii roonrian . :
sdon phaasfa khrép (juu, béan kdw)

¢c. Xkhun jay juu thii blan kdw
ré pldaw khrdp

jan juu thii blan kiw khrép (phék, rooyreem deam)

d. khun jan phédk jlu thii roonreem deom.
rd pldaw khrép

jan phédk jiu thii roonreem dosm khrép (?éprom',khﬁajfs‘rk)

e. khun japy °oprom jtu thii khiajfyk
rd plaaw khrdp

jap ?0prom juu thii khiajfyk khrdp (fdak nen, thanaakhaan

nii) ‘

f. Ykhun jay fdak pnon thii thanaakhaan
nii ré pldaw khrdp

jan fdak ‘jiu thii thanaakhasn nii khrép

VOCABULARY NOTE: doem - former

faak - to deposit
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VTAILE

DRILL TWO:

d.

f.

MODEL : T: phdm ca thoorasdp, khun %dan naysjy phim

S: phdm ca thoorasdp khun ?dan nansfyphim
praj phlaan phlaay koon n4 khrdp (?2apndam,
. ‘duu thiiwii)
T: I'm going to make a phone call,
you read the newspaper. '

S: I'm going to make a phone call,
meanwhile, you read the newspaper.

phdm ca %aapndam khun duu thiiwii
paj phlaay phlaay koon nd khrép (khIan cotm¥aj,
. fay witthajd)

phdm ca khian cotm¥aj khun fay witthajd

paj phlaan phlaayn kdon nd khrép (paj thur4d,
khian cotm¥aj)

phdm ca paj thurd khun khlan cStmia j |
paj phlaayn phlaan koon nd khrap (téntua.,. duu ?araj) .

phdm ca téntua khun duu ?araj

~paj phlaay phlaan koon né kkrép (p{t pratuu,

pit niatdan)

phdm ca pit pratuu lfhun pit ndatdan -
paj phlaay phlaan koon néd khrép (chliaj khdw,
thaan kaafeeg)

phdm ca chiiaj khiw khun thaan kaafee
paj phlaan phlaary koon nd khrdp
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DRILL THREE:

MODEL: T: Xkhian naamsakun dfiaj khrap

:kh:Lan pen phaaséa thaJ re khrap (pl_e‘e nii dﬁaj.):l k

. Please write your last name too.

Shall I write ‘it in Thai?

plee nii afiaj khrép
plee pen phaasia thaj ré khrép (tdop cotmiia )

toop cotm¥aj nii dliaj khrép
tdop (cotm¥aj) pen phaasa thaj ré khrdp (thiam khéw)
thiam khéw dliaj khrdp
thiam pen phaasfia thaj ré khrdp ' (tat nii)
tdt nii dfiaj khrdp 7 (s3oy %an)
tdt nii pen sdoy 7an dliaj khrép o (béy nii)
i dfiaj khrdp | ~ (sSoy sian)
(?00k) pen s¥oy sidan dliaj khrép ,(plia_r’l)
plian nti afiaj khrdp - ~ (plaa thdot) |
plian (nti) pen plaa th'o‘ot_{dﬁaj_khrép

VOCABULARY NOTE:  plee - to translate.
. bey = to divide
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DRILL FOUR:

MODEL Te

L AN F A e ey R onts T e e rr T
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S SRR e 5 S N U0 deer

pPhdm mooy mij h&n khrdp (chii, duu)

: chliaj chii haj phdm quu ndj khrdp (m&j khiwcaj)

I don't see it.

S: Please point it (out) to me.
e} L |
8. phém mij khawcaj khrédp | .(‘?a'th:[baaj,
R khawcaj)
chiiaj ?athibaa j haj phdm khawecaj nd j khrdp (mdj riu ryan)
b. phdm mij riu ryay khrép - S (1?1w, fa‘n)
chliaj 18w hdj phém fay ndj khrdp (tham maj pen)
C. phdm tham mdj pen khrép ( tham, duu)
chliaj tham haj Phém duu ndj khrdp (°dan méj °3ok)
d. phdm °dan madj °3ok khrép - o : ."("?a‘..ar'l, fap)
chlaj ?dan haj phdm fay ndj khrdp (mdj séap):
€. phdém mij sdap khr;ip Lo | | (bdok, sdap)
chfiaj bdok hdj phd¥m 'saap noj khrdp (jiy pyyn
méj pen)-
f. phdm jiy pyyn maj pen kKhrdp ‘ : '(sad;aez;] withii,
R . : - duu
chiaj sadeen withij Jin pyyn h&j ph¥m duu
noj khrép _ |
VOCABULARY NOTE: 1aw - to tell sbout
| , sadeey - show :
withii - method
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DRILL_FIVE:

 "TMODEL: T:

fardn chdisp sanik khrip
S: maj wla fardy rsé thaj
k3 chdop sanuk thdn ndn khrdp (phlujip, slaj)
T: The Westerners love to have fun.
S: No matter if they are Westerners
or Thai, they all like to have fun.
a. phiujiny chSop sitaj khrdp (phfiuchaa j)
maj wia phlujiy ré phiiuchaa j .
k3 chdop stiaj thdy ndn khrdp (phiujaj, sabaaj)
- b. phliujaj chdop sabaaj khrép A (dék)
mij wla phliujdj re dék (thah¥an bdk,
k5 chdop sabaaj thdy ndn khrdp : thaan bia)
c. thahdan bok chdop thaan bia khrédp - (thahdan rya)
mij wAa thah3an bdk ré thahian ry;“ :
k5 chdop thaan bia thdy ndn khrdp (phSokhda, ruaj)
d. phdokhda chdop ruaj khrédp (kh&ariatchakaan)
mi j wia phSokhda rd khdarfatchakaan |
k3 chjop ruaj thdn ndn khrdp (khon ruaj, neon)
e. khon ruaj chdop pyon khrdp - (khon con)
mi j wia khon ruaj ré khon con
- k3 chdop pyon thdy ndn khrép S (chaaw naa, fdn)
f. chaaw naa chdop fdn khrdp ' : (chaaw silan)

maj wida chaaw naa ré chaaw slian
k3 chiop fén thdy nédn khrép
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DRTLL SIX:

MCDEL: T: khun ca paj rét khan n¥j khrdp |

S: rét khan ndj k5 thiy thdy ndn khrdp (rian ka, khruu)

T: Which car do you want to take?

S: Any car will take you there.

a. khun ca rian ka khruu khon nij khrédp (sfon dii)

khruu khon ndj k3 sdon dii thdpndn khrdp (phfiut phaasia)

b. khun ca phiut phaasfa n#j khrdp ‘ (phiut jaak)
phaasda ndj k5 phlut jéak thdpndn khrdp (syy rét)

c. Xkhun ca syy rét khan n¥j khrép | (rét, pheen)

;f rét khan ndj k9 pheey thépgndn khrép (sdj rooythdaw)

: d. khun ca sdj rooynthdaw khiu n¥j khrép . (khfiu, mé&j chiop)
 khfiu n¥j k5 mdj chSop thdpndn khrép (juu béan, wan)

e. khun ca jiu bSan wan n¥j khrip (wan, maj jiu)

wan ndj k3 mdj jdu thdynédn khrép (s¥y khdony, wan)

f. khun ca sjyy khSoy wan nij khrdp (wan, saddak)

wan ndj k§ sadiak théngnédn khrip




DRILL SEVEN:

MODEL: T: kdon paj jdak paj jiam kee sdk ndj khrdp (laa)

S: kdon paj jdak paj laa kee sdk ndj khrdp (phép)

T: Before I leave I want to see him.

3. Before I leave I want to say goodbye to him.

a. kdon paj jdak paj phép kee sdk ndj khrép (t5n)
Ry b. koon paj tdy paj phép kee sdk ndj khrép (khéw)
c. kdon paj t3y paj phép khdw sdk noj khrép (xhSo )
| d. kdon paj tdy khSo phép khéw sdk ndj khrép (khun)
| .
e. kdon paj tdy khSo phép khun sék noj khrép (1ian)

f. kdon paj t5y khdo 1:’.an Khun sék noj khrép
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DRILL EIGHT:

d.

f.

MODEL:  T:

T

St

_.paJ h#a khéw 1993 néd khrdp

khuan ca thoorasap paj nét

- xa khéw sia koon khrép (°aw paj)

shall I go ahead to see him.

You should call to make an appointment
with him first.. '

?2aw paJ leeJ né khrap S | (book khéw)
khuan ca bdok khéw sia kdon khrap - (iip paj)
jip paj lee] né Khrép , | (khdo 2anijéat)

khuan ca khSo %amijéat sia kdon khrdp  (1lop myy)

loy myy lesj nd khrép - (pryksé#a Khdw)
khuan ca pryksfa khéw s:'.a k'Jon khrép (kép waj)

kép waj leaj né khrép. o | | 4(~tr13.at}'du1‘i)
khuan ca tpiat duu sia kdon Khrép (paj duu niy)
paj duu nfn les] nd khrdp | . (coo tﬁé)
khuan ca coon tlia sia kdon xhrép - (s¥y r'nafj)

sfy mdj leeoj nd khrép | . (h¥a duu) |

khuan ca'héa'duu:si-a kdon Khrép:

VOCABULARY NOTE: loy myy - to start
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COMPREHENSION: (PART I)

khun praamdot khes] thampaan thiin¥j maa kdon khrép

khoej tham thii sliun fjk ?dprom phétthanaakoon khrdp

diawnii jay tham jiu re pldaw khrép
médj d8j tham léew khrdp

kee ?00k cdak thiindn naan 1éew khrép

phjan khun praamdot ?iik khon nyy ch§y %araj khrdp

chiy khun meethaa khrép

khun praamoot sfap ré pldaw wha khun meethaa jay
thampaan juu thii deem

maj s8ap rok khrép

thamma j khun prasmdot m&j sf@ap khrédp
phrd tlntée khdw ?5ok cdak thiinén

khdw jan madj kheeJ] phép khun meethaa ?fik losj khrdp

thammaj khun s#njaa jdak ca phép khun meethaa khrép
phrd wia khun s#njaa jdak ca paj jiam khun meethaa

koon ca deenthaan paj tdapprathéet khrdp

khun sinjaa ca paj tdapprathbet m§ardj sfiap md] khrdp -

mdj s@ap khrdp tée bdook wla ca paj naj rew rew nii khrép

tham jannaj'khun sénjaa thyy ca phép khun meethaa da j

nee nte 14 khrdp

khuan ca thoorasdp paj ndt kee sfa kdon khrép




COMPREHENSION: (PART II)

A.

B.

A.

B.

Ao

B.

A.
B.

A

B.

stiun ?0prom phdtthanaa mii wéj s¥mrdp tham %ara] khrédp
mii wdj s¥mrédp 96prom khiarfatchakaan léew k3 thahdan
hdj rian naan phdtthanaa miubfan taam tdancawdt thii

jan mij careen khrdp

chén thiinéj bdayn khrép
chdn thii capwat naj phiak ?isdan léew k5 phéak t8}

penton khrép

capywat phiak t4] mii cagwdt %araj blay thii tdn

phé tthanaa khrép

mii capwdt jalaa pattanii satuun 1éew k5 naraathiwdat

khrédp

mii thahdan 9amerikan paj chfiaj phédtthanaa ré pldaw khrdp
mii khrap mii cawnaathll leew kd thahaan 9amer1kan paj

pryksia kap cawnaathl; thahéan leew k3 phonlaryan thaj

thahéan 9amer1kan ca phuut ka chaawbdan ruiu rfay ré khrdp

vthaa méj ruu ryag ko ton mii- thahéan thaJ chiaj plee pen

phaaséa tha haJ ré midj k3 sadeen W1th11 chaJ khryan chdj

| ‘..khryan myy haj duu khrép

phatthanaakoon ton fyk ché3 9aawut maJ khrap

knon ca maJ ton khrap
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VOCABULARY ¢

doam

kee

kaw
khan

léw

loy myy

mij wéa

«
?oprom

former, previous, original;
n.- the origin, beginning

he, shé, ‘they, otc.

especially: to intimates as a second

personal pronoun, it means "you" to
persons of lower social status. -

to be old (of non-living things),
to be o0ld, i.e. former of both living
and non-living things

classifier for vehicles other than carts.

classifier for long-handled objects
(spoon, forks, umbrellas, fishing rods,
plo_ws,etc.) ’ \

to tell a storry, happening, narrate

to start, begin, ’undertaké, set one's hand-
to- . . - .

no matter, regardless of

to instruct, train

paj phlaay phlaay kdon meanwhile, in the meantime

Plee

stun

sadeen

thdpndn
tdagprathéet
withii

to translate, interpret, decode,
give the meaning of

center

to show, display, to put on a show,
to play (act)

all of them, any of them, every last one
foreign country

method, way, means
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LESSON FIFTY-THREE

DIALOGUE
2aawit weapons, arms
nua j unit, corps .-
khén . to search’
khén phép = - to discover
len . | spot, location - .-

1¢n stm sSon ®aawit arms cache
A. - m¥ya chdaw waannii nuaj khdoy Yesterday morning, our

raw khén phép léy stm sSon  unit discovered an arms

A.

2aawit héy nyn

- thiindj khrdp k1&j kla]
th&ew nii ré Xkhrdp

£y
krasin
mitchit

jiu hday cdak nii paj

raaw sip kiloo khrdp
man f&n rabdet léew ko

krasin wdj mitchit khrap
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cache.

Where? Was it near here?

to bury

amunition, bullet
completely, tightly

It!'s about ten kilometers
from here. They burried
the mines and ammunitions

entirely (carefully).




A.

khit

- weelaa khut kh§n maa 1léew

phép ?araj baan khrdp

hiip
lan

rabdet, 1liuk rabdet

- mii krasin pen sip sip hiip

1wk rabdet ?1ik 1&aj lay
khrép

coo khdaws¥an béay méj khrdp

krasoop
ta jthiin
co9o toon thii khén miubdan

nédn khrdp mii khéaw s&an

sip krasdop s3on jiu téjthin

baan

770

to dig
When you dug it up,
what did you find?

box

crate, wooden box
bombs, mines

There were tens of boxes
of ammunitions, several

boxes of mines,
Did you find any rice?

gunny sack, bag

the floor of the house
Yes, when we searched

a house in the village
we found ten bags of rice
hidden under the floor of

the house.




DIALOGUE:

A. - myachdaw waannii niaj khSon raw khén phép
ley stm sSon %aawit héy nyn

] B. - thlindj khrdp k183 k13j thfew nii ré khrdp

Jiu hday cdak nii paj raaw sip kiloo khrép

% ' man fin rabdeot lédew k3 krasin waj mitchit khrdp

weelaa khit khjn maa léew phép %araj baany khrdp

A. - mii kraslin pen sip sip hiip

ltuk rabdet ?1ik 1¥aj lay khrép

‘B. - coo khiaws¥an baay mdj khrdp

cee toon thii khén miubdan ndn khrdp

mii khdaws¥an sip krasdop sdon juiu tdjthin béan




DRILL ONE:

MODEL: T: khun ca kldp (b8an) ré khrép (m&j jdak)

8.

d.

f.

S: t5y kldp thédp thdy thii maj jdak klap khrdp.

T: Are you leavnng'?

S¢ I have to leave even though I don't want to.

khun ca jip phuuréa j ré khrép (md j jéék')
tdy jin thélg thé.lg thn.i ma;] ;]aak j113 khrép | |

khun ca lonthdot phonthahan ré khrdp  (mdj chdop)
t51 lopthbot thdy thdy thii ma&j chjop lopthdot khrép

khun ca khdn phonthahfan ré khrdp (mdj jaak)
t51y kh¥y théy thdn thii mdj jdak khiy khrép

khun ca paj paanliay ré khrédp (maj ténpcaj)
t51y paj thdn thédy thii méj tépcaj khrdp

khun ca sadeey withii jip ré khrdp (m&j keén)
t5n sadeen thdn thdy thii mdj kén khrdp

khun ca khén miub8an nén ré khrdp (m&j pldootphaj)
t3ny khdn théy thdy thii midj plootphaj khrép
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DRILL TWO:

MODE_L : Ts

©o

VOCABULARY WOTE:

S: ‘paj'khﬁt thiiraj k5 phép
krasin thikthii khrap

paj khén thiiraj k5 phép
‘2aawit thikthii khrap

(khdt, krasiin)

(h¥a, 1fuk rabdot)

T: Whenever we searched we dlscovered weapons

every time.
every time.

pa] La thllra;] k3 phép
1tuk rabeet thukthii khré.p

paj triat thiiraj k5 phép
khaawsdan thikthii khrdp

paj khit thiiraj k5 phép
pyyn thikthii khrép :

paj laat traween thiiraj k3
phép 1€y thikthii khrdp

pa] jlam thiira]j k9 phép
ciwkhiopbéan thukthii khrép

paj prachum thiiraj k9 phép
hilanda thikthii khrdp

l8at traween
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S: Whenever we dug we discovered ammunition

(triat, khaaws dan)

(khit, pyyn)

(1aat traween, 1l&ny)

(jiam, cawkh3onbdan)

(prachum, hiianfia)

- to patrol
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DRILL THREE:

7. ndok cdak krasin 1¢ew mii ?araj ?1ik ¥hrip (pyyn)

njok cdak krasiin léew jay mii pyyn ?iik dlaj

Besides the ammunitions what else do they have?

Besides the ammunitions they also have guns.

pyyn léew mii 7ara] 221k khrép (10uk rabset)

pyyn léew jap mii 16uk rabdet ?iik dhaj

19uk rabdet léew mil 2araj ?1ik khrép (khéaws#an)

18uk rabdet léew jany mii khéaws#an 2tik afiaj

khiaws¥an 1éew mii ?araj 2$ik khrdp (hiip)

khhaws¥an 1léew jan mii hiip ?1ik dfiaj

nip 1éew mii °araj ?%ik khrép (?aawit)

hiip 1éew jap mii rgawit ?1iik diaj

ogawit léew mii %araj ?3ik khrép (krasiin)

sgawit 1léew jap mii krasiin °2ik dtaj

cdak krasiin 1léew miil 2araj ?1ik khrép (pyyn)

cdak krasiin 1léew Jjap mii pyyn °tik duaj




DRILL FOUR:

MODEL: T: cdak canpgwat paj tambon ndn (rétmee, sdam

kin weelaa théwrdj khrdp chfiamoon khr¥y)
S: paj rétmee sfam chfiamoon khr§n (tambon nén,
phoodii khrép muubdan)
T: How long does it take to go
from the town to the district?

S« Tt takes three and a half hours exactly.

a. cdak tambon nén paj miub&an (rétmee,
kin weelaa tha@wrdj khrdp - 8Son chiiamoon)
paj rétmee sdon chliamooy phoodii khrép (miubéan,

. ?amphos)

b. cdak miubfan paj ?amphoes (rétsdamldo,
kin weelaa thawraj khrdp | chliamoon khr§n)
paj rétsfamldo chiiamooy khr§y phoodii khrédp ( ?amphos,

: s¥alaaklaan)

c. cdak ”amphos paj s#alaaklaapy (théksii,
kin weelaa thawraj khrép sip naethii)
paj théksii sip naathii phoodii khrép (s¥alaaklaan,

: na jmyan)

d. caak saalaaklaan\paj najmyan (rétcakkrajaan,
kin weelaa thawraj khrép | khr$§n chlamoor)
paj rétcdkkrajaan khr§y chliamooy phoodii (najmyan,
khrép khéaa jfyk)

e. cdak najmyan paj khajfyk (rét jon,
kin weelaa thawraj khrép jiisip naathii)
paj rétjon jiisip naathii phoodii khrdp (khéa jfyk,

. . . sanXambin)

f. cdak khdajfyk paj sandambin (rétmee,
kin weelaa théwraj khrép chliamoon nyy)
paj rétmee chiiamooyn nyn phoodii khrép

VOCABULARY NOTE: sfalaaklaay - Government house in

the province
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d.

DRILL FIVE:

! MODEL : T: nlaj kh3on raw cee khéawsdan

toon n¥j khrdp

(paj khén miubéan)

S: toon thii paj khén miubfan khrdp(krasin)

T: When did our corps find the rice?

S: When they were searching the village.

nyaj khdoy raw cee krasin
toon n#j khrdp

toon thii khit 1én sfmsSon khrép

nia j kh¥oy raw cee 1fiuk rabdet
toon ndJ khrdp .

toonv thii ldattraween miubden khrdp

ntaj khdoy raw coo khAawsdan
toon n&j khrdp

toon thii khén t& jthiin bdan kKhrédp

ndaj khdon raw cese pyyn
toon n#j khrdp

toon thii kit 1léy slimsSon khrép

niaj khioy raw cee 7aawit
toon n#j khrdp '

toon thii khén miubdan khrép

niaj kh¥oy raw cee phiiurdaj
toon n&j khrdp

toon thii triat miub8an khrép
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(khut 1ép stims35on)

- (1tuk rabsdet)

(18attraween miubdan)

(khéasws&an)

(khén t& jthin béan)

(pyyn)

(khut léy stmsdon)

(?aawit)

(khén miubéan)

(phtiurda j)

(t1dat miubéan)




MODEL ¢
&, man
man
b. man
man
C. man
man
d . man
- man
.
e. man
man
f. man

DRILL SIX:

T: man ?aw krasiin wdj thiin¥j khrép (£&n)
S: man fdy kraslin wdj mitchit khrdp (1tuk rabdet)

T:‘ Where did they keep the ammunitions?
S: They buried them carefully (entirely covered) .

?aw lluk rabdet wdj thiinXj khrép (£&n)

féy liuk rabdet wdj mitchit khrdp (pyyn)

?aw pyyn wdj thiindj khrép (kép)

kép pyyn waj mitchit khrdp (hiip krasiin)
?aw hiip krasiin wdj thiindj khrdp (phraan)
phraay hiip krasiin wdj mitchit khrép (khfaws¥an)
Paw khdaws¥an wdj thiinXj khrdp (sdon)

sdon kh8aws¥an wdj mitchit khrap (?aawit)
Paw ?aawdit wdj thiinXj khrép (pit)

pit %aawit widj mitchit khrdp (nen)

?aw pon wdj thiin&j khrép (kép)

man kép nen wdj mitchit khrdp

VOCABULARY NOTE: phraay - camouflage

pit - to cover
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DRILL SEVEN:

MODEL:

a.

d.

€.

khun

khun
phdm

khun

khun
phdm

khun

khun
phdm

khun

khun
phdm

khun

khun
phom

khun

khun
phdm

T: khun deon paj, phdm ca plian sfaphfa
S: khun deen paj phlaay phlaan koon
phém ca plian s§aphfia khrdp
T: You walk ahead. I am going to change my clothes.
S: While you are walking ahead I will be changing
my clothes.
plee, phém ca khian cotmiaj

plee paj phlaan phlaan kdon
ca kh¥an cotmiaj khrdp

khén, phdém ca khit

khén paj phlaay phlaan kdon
ca khut khrdp

triat alip krasiin, phdm ca ndp 1lfiuk rabdet

trdat hiip krasin paj phlaan phlaan kdon
ca ndp 1liuk rabést khrép

phraay khiawsfan, »phdm ca fin hiip krasin

phraan khéaws3an paj phlaan phlaan kdon -
ca fapy hiip krasitin khrép

loymyy thaan, phdém ca triat pyyn

loymyy thaan paj phlaan phlaan koon
ca truat pyyn khrdp

léattraween, phom ca khén t&jthin béan

ldattraween paj phlaan phlaan koon
ca khén tdjthin bédan khrép
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DRILL EIGHT:

MODEL: T: mUub8an phdjdeen jiu héay
cdak thiinii paj théwrdaj khrép

(sip kiloo)

S: raaw sip kiloo h&n ca ddaj khrédp (rooypha jabaan)

T: How many kilometers is Phaidang
village from here?

S: I guess it's about ten kilometers.

&. vroopnphajaabaan juu hday cdak thiinii

r g

raj thiwraj khrdp
raaw sip héa kiloo h&n ca déda j khrép

b. roonphdk Juu hday cdak thiinii
raj thdwraj khrép

raaw héa kiloo hé&n ca ddaj khrdp

c. sanfambin juu hdan cdak thiintj
paj thawrdj khrdp

raaw jiisip kiloo hén ca dédaj khrédp

d. nuaj laattraween Juu hday cdak thiinti
paj thwrdj khrdp

raaw sip sdoy kiloo h¥n ca dédaj khrdp

e. nuaj jaankrs jiu hday cdak thiinti
paj thawrdj khrdp

raaw sdam sip kiloo hén ca dédaj khrdp

(sip héa)
(sip héa)

(rooyphék)

(héa)

(sandambin)

(jlisip)

(niaj léattraween)

(sip s3ony)

(miaj jaankrs)

(s¥am sip)

(ndaj naawikkajoo
hin)

f. nudaj naawikkajoothin Jiu hday cdak thiinti

paj théwrdj khrdp (sii sip)
raaw sii sip kiloo h¥n ca déaj khrdp
VOCABULARY NOTE: ndaj jaanknrd - armor unit

niaj naawfkka joothin- marine corps
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COMPREHENSION: (PART I)

A,

B.

A,
B.

A,
B.

A.
B.

A,
8.

A,
B.

khun kheoj paj thiaw taam miubfan méj khrép
phém m83 d&j paj naan léew khrdp
phém phSy paj maa m§a ?aathit kson nii?eeny khrdp

chaaw b8an pen japggaj baayg khrédp
sian méak k5 sabaajdii khrép
tée 1¥aj hépy thiuk khommunit répkuan bsj b3}

man répkuan japnaj khrép
man khiw maa juiu kdp chaaw bfan

chaaw bdan k5 méj sBap wéda pen khommunit

pen khon thaj rd chaaw tdapprath8et khré&p

suan miak k3 pen chaaw tdagprathéet thii khooj pen
phiturdaj maa kdon khrép ré mij k3 pen chaaw tiapprathet
thii khooj jiu myagthaj naan naan 1&ew

1few cwnBathii chiia j1¥a chaaw bdan jJagpaj khrap
cBwn8athii thii siiun phdtthanaa paj jlam 1lew k5
“athibaaj rfap antaranj khiop khommunit haj fay khrép

chaaw bBan sdneaj mij khrdp
sdneaj khrdp tée mij nEecaj wia khommunit pen jagpaj
khrap
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A.

B.
A.

B.
A.

B.
A.

B.

A

B.

A.

B.

A,

B.
A,

COMPREHENSION: (PART II)

- m§a %aathit kdon phdm ?dan naps¥yphin sfap waa

miaj léattraween kh3oy tamriat ka thah¥an paj triat

miubédan
phép khommunit mdj khrap
phép khrép tamriat cdp khommunit ddaj 1ia] sip khon

n¥i paj sfa k5 1¥aj khon khrédp

t5g jip »4 pldaw khrdp
jip kan si khrdp thdp tamriat thdy khommunit
baatcép 1¥%aj khon

thammaj temriat m&J cdp hAj diaj thdgmét 18 khrép
jaak miak khrdp khommuni{t nIi paj dfaj thdp thép thii
tamriat k5 phajaajaam cdp jday temthii 1léew khrdép

nSok cdak cdp khommunit 1éew cBwnBathii tham ®araj °iik
khrép
miaj l8attraween khéw khén miubdan khrép

phép araj blag khrép
phép 18n sima3Son “aawit hép jij khrdp

miubfan ndn juiu hdap cdak capgwat thﬁwré}] khrip

raaw raaw sik s¥am sip kiloo hdn ca diaj khrép

paj rétjon daaj mdj khrdp :

paj diaj khrdp t&e thandn jEe miak khrdp

paj réteiip jap kin weelaa tép kyap chiiamoon nyy khrdp
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B. =~ 1léew khén ?araj déaj béay khrap

A. - ndok cdak phép lép stmsSon ?aawit léew

jag phép khdawsdan 1éew k5 ?aahdan hgyp ?1ik jéj¢

man phraap wdj mitchit 1leoj khrép
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VOCABULARY :

?2aawut

fdn

hdan

hiip
krasin
krassop
khén

khit

lany
ldattraween

mitchit

naawikka joothin

nua j
phoodii

phraan

rabsat

rab3st, lhuk rabdst

S ~
sumsoson

tdjthin

weapons, arms
to bury

to be far from, apart, distant
box

ammunitions, bullet

gunny sack, bag

to search

to dig

crate, wooden box

to patrol

entirely, completely, closely
(cover, hide, wrap)

marine corps
unit, corps

exact1¥, precisely, just right (in size,
amount) just the right moment, just then

camouflage

(v) to burse, to explode, to bomb, blast
(n) bombs, mines

to lie in ambush

the space (open or closed under a Thai
house, base ment, cellar)

“o
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LESSON _FIFTY-FOUR

DIALOGUE

khun thampaan kdp thahfian Have you been working (with)

2amerikan maa naan léew in the American Armed Forces

ré khrép long?

mé j naan théwrdj khrdp Not very long.

hida dyan thiwndn Only five months.

tharmaj wannii m&j tép How come you are not wearing
khr§apbeep la khrép your uniform today?

phonlaryan civilian
wannii pen wan jut Today's a holiday;
raw didj rdp %antGjéat we received permission

h&j tép phonlaryan déaj to wear civilian clothes.
khrdp

thii khéaj khun fyk jip In your camp, do you practice
pyyn b5j mij khrép shooting often?

b5 j khrép s¥am dyan réek Yes, in the first three months
raw t5n fyk jip wan la  we have to practice two hours
sJSon chiiamooy thik wan every day. Now we have to
toonnii raw fyk “aathit practice only once a week.

la khrdp th8wndn khrép




na?
praphéet
piit8e - toon thii kamlap fyk
jiu nd khun chdj pyyn
praphéet né&j jip khrdp

tua jdag
chén
pyyn baasukéa
pyyn 1lék jasw
pyyn kon
tua jdapn...pentdn
sanit - chij pyyn 1%aj praphéet
dliaj kan (tua jdap) chén
- pyyn 1lék Jjaaw pyyn kon
ré mdj k5 pyyn baasukia
léew k3 pyyn ?yyn ?yyn
2iik dliaj khrép

785

praticle
kind, sort, category

kind of guns do you use?

example

such as

bazuka

rifle

machine gun

for example

We use many kinds;
for example: rifle,
machine gun, bazuka,

and so forth.
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DIALOGUE:

piitde -

sanit -

piitde -

sanit -

piitde -

sanit -

sanit -

khun thampaan kdp thahfan ?amerikan
maa naan léew ré khrdp
mé j naan th8wrdj khrap

hfia dyan th8wndn

thammaj wannii m8j teépy khrsfanbéep la khrép
wannii pen wan jit raw ddj rdp ?anijdat hidj

tey phonlaryan déaj khrép

thii khf@aj khun fyk jip pyyn bdj mdj khrdp
b3j khrdp s¥am dyan réek raw t3y fyk jig
wan la sdop chiiamooy thik wan

toonnii raw fyk ?aathit la khrdn théwndn khrdp

toon thii kamlayp fyk juu nd

khvn chdj pyyn praphdet nij jipg khrédp
chdj pyyn ldaj praphéet duidj kan

(tua jdan) chén pyyn 1ék jaaw

pyyn kon ré mdj k3 pyyn baasukéa

1éew k5 pyyn ?yyn ?yyn ?iik diaj khrédp
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DRILL ONE:

khun thampaan kip thah¥an ?amerikan déaj md] khréap
tham paj them paj k5 chdk ca chSop khrép

Can you work with the American Armed Forces?

The more I go on working (with them)
the more I like (it).

a. Kkhun thon ?aakdat rdon ddaj mdJ khrdp ( jiu, khesj)

jiu paj jiu paj k3 chék ca khooj khrdp (khé{'prét rev rew)

b. khun khiprét rew rew daaj mdj khrdp (khdp, rew)

khdp paj khip paj k3 chék ca rew khrdp (jiy, pyyn kon)

c. khun jin pyyn kon déaj mdj khrép (jin, mEn)

jin paj jip paj k3 chék ca meén khrdp (18n kdof)

d. khun 18n kdof déaj mdj khrép (1én kén)

1én paj 1én paj k5 chék ca keén khrép

(phfiut phaasfa tha}j)

e. khun phliut phaas¥a thaj dfaj m4j khrdp (phfiut, khl3g)
philut paj phiiut paj k3 chdk ca khl3p khrdp (thsan ®aahfan

phét)

f. khun thaan ?ash&an phét ddaj mdj khrdp (thaan, ?arjj)

VOCABULARY NOTE: chak ca

thaan paj thaan paj k3 chdk ca ?arsj khrép

b - getting to
men - to be accurate
khldn « fluent




NOTE: Transform the pattern one sentences into the
pattern two sentences.

DRILL TWO:

MODEL ¢ T: naaj ?antjfat hdj khéw téy phonlaryan déaj khrép
khéw d&jrdp ?amijat hdj tépy phonlaryan déa}

My boss allowed them to wear civilian clothes.

They were allowed to wear civilian clothes.

2amijiat hij khdw kldp bdan déaj khrép

dajrdp 7anijdat hdj kldp ban diaj khrdp (bapkhdp,
jig pyyn)

bapgkhdp hij khdw jiy pyyn khrép

thiuk bagkhdp hdj jiy pyyn khrép (hfem, ?90k
n3ok khéaj)

hfiam khdw (mé&.j h&j) ?dok ndok khiAaj khrdp

khdw thiuk hfiam m&j h8j ?5ok ndok khd@aj khrap (hﬁaxil §ﬁup
burii

naaj hfam khdw siup burii khrép

khdw thiuk h8am m8j hdj siup burii khrép (rétthabaan
keen pen
thahfan)
rdatthabaan keen khdw pen thahXan khrdp

khéw thiuk keen pen thahXan khrép (naaj sdn,
jdaJ)

naaj sdn hij khéw jdaj khrdp
khdw thuuk s&yp hdj jdaj khrép
VOCABULARY NOTE: bagkhdp - to force

rdtthabaan government
keen - to draft
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MODEL: T: ca ché&j pyyn %araj khrdp (pyyn kon, pyyn baasukéa)

S: pyyn kon ré mij k5 pyyn baasukda khrép

T: What kind of guns would you like to use?
S: A machine gun or a bazuka.

a. ca rian nans¥fy ?araj khrdp (naps¥yphim, nags¥yrian)
nags¥yphim ré mij k5 nagsfyrian khrédp (hdt phliut phaasda)
b. ca hdt phiiut phaasfa ?araj khrép (juan, ciin)
phaasfa juan re midj k5 phaasfa ciin khrdp (plec pen phaasiia)
c. ca plec pen phaasia ?araj khrép (juan, ciin)
phaasfa juan ré mdj k3 phaas¥a ciin khrdp (phdan prathéet)
d. ca phdan prathéet ?araj khrép (?india, wlatnaam)
?india ro mé&j k5 wiatnaam khrép (rdoy phleep)
e. ca rdoy phleepn ?araj khrdp (thaj, faran)
phleey thaj ré mdj k5 phleep farayp khrdp (thaan)
f. ca thaan ?araj khrdp (khJon wéag, khriandyym)
kh3op wiag ro maj k5 khrfjapdyym khrdp
VOCABULARY NOTE: napsyyrian -~ reader
hat - practice
kh3sn wian - snack
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DRILL FOUR:

MODEL : T: phdm md@j chiop sSpkhraam, phdm t5n pen thahXan

S: th¥n mé j ch:)op sdnkhraam,
tée phdm k5 tdn pen thahfan khrép

T: I don't like war. I have to be in the service.

S: Although I don't like war, I have to be /
in the service.

a. phdm midj chdop %aakaat rdon, phdm thon daa}j

thyn mi j choop 7aakdat rdon
tee phdm k5 thon ddaj khrdp

b. wannfi pen wan jut, phSm paj thampaan

thyg pen wan jut
tee phdm k3 paj thamnaan khrép

c. pndm maj chiop tég khr§an beep, phdm ten khr§apgbeep

th¥n maj ch3op khr?anbeep
tee phdm k3 ton teg khrdp

d. phdm ch3op tep phonlaryan, phdm téy khrianbeep

thyn chaop tep phonlaryan
tee phdm k3 t5n ten khr§anbiep khrdp

; e.  ph&. hat jip pyyn 1ék jaaw 1éew, pndm hat jip pyyn kon °1iik

thyg hat 310 pyyn 18k jaaw 1few
tee phdm k3 t5py hdt jip pyyn kon °1ik khridp

f. phdm phiiut phaasia juan khl5np 1léew, phdm phliut ?1ik

thyn phuut phaasia juan khlon 1léew
tee phdm k5 t5p phiiut ?iik khrdp

VOCABULARY NOTE: thon - to stand, bear, endure

e . e o N
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MODEL: T: phdm £yk Jin, phdm f§k chdj ?aawit ?2¥yyn

f.

S: ndok cdak fyk Jig léew

phdm jan fyk chdj ?aawit ogyn (21ik) dllaj khrdp

T: 1 am practicing shooting. I am practicing

using other weapons.

g: Besides practicing shooting, I'm practicing

using other weapons too.

phdm hit ramwon, phdm hit rdon phleepn chdat thaj

n5ok cdak hat ramwog 1¢ew phdm jap hdt rdop phleep
dla

chfiat thaj (?1ik) j khrédp)
phdm phfiut phaasfia thaj, phdm phfiut phaasfa juan

n3ok cdak phfiut phassa thaj 1léew phdm jap phtiut
phaasfia juan diaj khrdp

phSm pen wit, phdm pen khaj

n3ok cdak pen wit 1few phdm jay pen khaj
diaj khrip

phdSm 18n kilaa kén, phSm rdop phleey kén

ndok cdak 18n kilaa ken léew phdm jap
rjon phleen kén diiaj khrdp

phdm khip rétjon daaj, phdm khap khrfapbin dfaj

n3ok cdak khdp rétjon ddaj léew phdm jap khap
khr§apgbin ddaj dtaj khrdp

phdm wiajndam kén, phdm rdop phleey phrs

nSok cdak waajniam kén 1éew phdm jap rdoy phleen phrd

dtaj khrép
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DRILL SIX:

MODEL: T: khun fyk jin pyyn naan théwraj (s&am dyan, hok dyan)

S: Jjdan ndoj k5 sfam dyan
jdan méak k3 hok dyan khrédp (hat ténram)

T: How long do you practice using guns (shooting)?
At least three months and at most six months.

@

' a. khun hdt ténram naan théwraj khrdp (dyan nyy,s¥am dyan)
[
? jdan ndoj k5 dyan nyy .
jdap méak k3 s¥am dyan khrép (hat khap khr§anpbin)
b. khun hét khdp khryapbin naan thawrdj (c¥am dyan,hok dyan)

8

jday ndoj k5 s#am dyan
jdan méak k3 hdk dyan khrdp (rian phaas¥a thaj)

c. khun rian phaas#a thaj naan théwraj khrédp(sii dyan,pii nyy)

8

jdap ndoj k3 sii dyan
jdan méak k3 pii nyn khrédp (ca juu myanthaj)

d. khun ca jiu myaythaj naan th8wrdj khrdp (pii nyn,sSoy pii)

jdan nd9oj k3 pii nyy '
jdan méak k35 s3on pii khrédp (pen thahdan)

e. khun pen thahdan naan thiwraj khrép (s¥on pii,sii pii)

jaay ndoj k3 sdop pii
jdan méak k3 sii pii khrép . (ca paj tdapprathéet)

f. Xhun ca paj tdayprathéet naan théwradj ‘khr§y pii,pii khr{n) ,

jaan ndo j k3 khryy pii
jdan méak k5 pii khr§ny khrép
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DRILL SEVEN:

MODEL T: chdj pyyn 1l¥aj praphéet (pyyn 1ék jaaw,
diiaj kan khrédp pyyn kon)

S: chén pyyn 16k jaaw
pyyn kon pentdn khrédp (nans¥y)

T: We use many kinds of guns;

S: For examples, rifles, machine guns.

chén khryanbin thiy rabdot
khr§anbin khdpldj pentdn khrép

a. chdj nans¥y l¥aj praphdet (nans¥yphim,
diaj kan khrdp nans¥yrian)
chén nans¥yphim nans¥yrian
pentdn khriép (thah#an)
b. chdj thahfan 1daj praphdéet (thah¥an rya,
dliaj kan khrédp thah¥an ?aakaat)
chén thahdan rya thah¥an %aakdat
pentdn khrdp (?aawit)
c. chdj ?awit 1l¥aj praphéet (pyyn kon
' dhaj kan khrép rébse tmyy)
chén pyyn kon rébdetmyy
pentdn khrdp (khr§andyym)
d. chéj khr§andyym l8aj praph8et (18w, bia)
¢ dliaj kan khrép
k
1 chén 18w bia pentdn khrép (khr§anbin)
x e. chdj khryanbin 1l4aj praphéet (khr§apbin thin rabeet,
f dlaj kan khrédp khryanbin khdapld j)
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DRILL _EIGHT:

MODEL: T: Xhun jin pyyn mén médj khrdp

S: jin thiwrdj thawrdj
k5 maj mén khrdp (rdoy phleeyn phrs)

T: Are you accurate in shooting?

S: No matter how much I shoot,
T am still not accurate.

a. Xkhun rdoy phleen phrd mdj khrép

.. rdoy thAwrdj thiwrdj k5 m&8Jj pbrd khrdp (18n kdof kén)

b. Xhun 18n kdof kéy mdj khrdp

18n théwrd j th8wraj k5 maj kéypy khrép (phtiut sian thiuk)

S e A

c. khun phliut sYapy thiuk mdj khrédp
phfiut thiwrdj théwrdj k5 mdj thiuk khrdp (phltut thaj khliy)

d. Xhun phiiut thaj khldy mdj khrép
phfiut thdwrdj th8wrdj k5 mdj khldy khrdp (khdp rétjon ddaj)

e. Xhun khip rdétjon déaj midj khrdp

khdp thadwrdj th8wraj kO m&8j déaj khrdp (h3a kuncee coo)

f. Xhun hia kuncee ces mdj khrdp
h#a théwrdj thiwrdj k5 mdj cos khrdp
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COMPREHENSION (PART I)

A.

A.

A.

B.

’

naj myanthaj mii khon thaj thamnaan kdp thehfan
?amerikan miak mdj khrdp

méak m¥an kan khrap

svan mések pen thah¥an ré phonlaryan khrép

sdan méak pen thah¥an khrdp

tham ?araj kan b&ay khrdp
fyk chdj %aawiit mdj mdj chén pyyn kon
1éew k3 pyyn 1ék jaaw beep mdj khrép

ndok cdak fyk praphéet pyyn léew
janp mii ?aawit praphéet ndj ?iik khrdp

mii 1l{iuk rabdet chén rabdetmyy pentdn khrdp

thahfan ?amerikan chiiaj fyk thahan thaj
dlaj rd pldaw khrdp

chiiaj m¥an kan khrdp

chiiaj sadeen withii chdj %aawit 1¥aj praphéet
hé&j duu khrép

phiiut kan riu r§an ré khrép
mii thahdan thaj chiaj plec pen phaas3a thaj haj
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A. - naaj thahfan thaj phliut phaas#a %apgkrit déaj

B.

A.

thik khon ré khrép
- k5 phoo ca phfiut ddaj béan tée k3 m&j khldy
baan khon phiiut paj phut paj k3 khldy khyn khrép
r§an phaasda ?apkrit nii phdm jee miak
rian thlwraj théwrdj k5 phliut m&j khldy khrép
- th¥n m&j khldy tée k5 t5py phliut paj khrép




COMPREHENSION: (PART II)

A.

A.

B.

A.
B.

- A
khun khesj phdép thahdan ?amerikan thii phiut
phaas#a thaj khldy mdj khrdp

k9 mii 1¥aj khon m¥an kan khrédp

nén né si khrdp thammaj khdw thyn phiiut phaasfa raw

déaj khlsn tée raw thammaj thyn phfiut phaas¥a khdw

ma j khldn

khon thii phiiut khldy phdm th#am khéw wéa rian japnaj
khdw léw h8j fay wéa rdtthabaan ?amerikan mii rooprian
sSon phaasya tdayprathéet simrdp thahfan l¥aj heépy

naa jthahdan ré4 phonthahan ﬁhii ca paj pracam tdanprathéet
naan naan k3 ca mii ?ookdat rian phaas¥a khSoy prath8et

thii ca paj

khdw rian naan théwrdj khrép
k5 léew tée naan khrdp
sip peet %aathit k5 mii s¥am sip cét 7aathit k3 mii

léew k9 sii sip cét %aathit khrdp

toon thii kamlay rian juu khdw tdy fyk ré ?5prom
jday °yyn mdj khrdp
mdj t3y rok khrdp rian tée phaasa thiwndn

rian wan la kii chiiamoon khrép
rian ka khruu wan la hdk chiiamoon
njok cdak ndn jayn t5y rian dfiaj ton?eey thii biAan

18aj chliamooy dliaj khrdp
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VOCABULARY :

?2aawit weapon

bankhdp to force, compel, to command,
to control, to rule

chék ca getting to, begin to

chén....pentdn for examples

khion waary snack

khrfanbin thin rabdst a bomber plane
xhrjanbin khdpldj a fighter plane

keen to draft, conseript, to levy troops,
to force

khlsn fluent, fluently

men to be accurate, exact, correct, precise

pyyn 1lék jaaw rifle

pyyn kon machine gun ll

phonlaryan civilian

pyyn baasukia bazuka

praphéet kind, sort., category, variety

rdtthabaan the government

rabdst bomb, to explode, burst, blast

rabdeo tmyy, rabdeot khwian hand grenade

thin rabdst to bomb

tua jauny example, sample

tua jdap chén for examples
798




LESSON FIFTY-FIVE ;

DIALOGUE
mya (ta) kii nii just a moment ago
prasit - khrfapy bin thii phay What kind of plane is
:
1 phdan paj m§a kii nii the plane that just flew
% pen khr§anbin praphéet over a moment ago?
n¥j khrép
§ cim - théa ca khr§anpbin I guess it was a bomber.
i thip rabdst
| prasit - thammaj thyn ?anujiat How come bombers also have

héj khr§anbin thin rabdet permission to fly over the

phdan naj myan ddaj la city?

th¥n 4aj therefore, that's why

TR N A M Sty e e g .

jin...kh§n thikthii more, progressively more
niakhiiu to be noisy, deafening
~cim - phdan déaj khrédp They have it. Because of

k5 phro khrfanbin nii®een the planes, Udorn is get-

?udoon th¥n ddaj iy ting noisier and noisier.

niakhiiu kh§n thikthii
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heelikhdptds helicopter
?ykka thyk to be noisy
lam classifier for boats, 1
airplanes \
prasit - nén si khrdp sanfambin You're right. At Udorn

2udoon mii heelikhdptde  there are helicopter by

pen rdoj rooj lam siay the hundreds flying making

; ?ykkathfk taldot wan noise the whole day.

: khdnsdy to transport

| cim - 1léew khr§anbin khdnsoy And then what about transport
184 khrdp planes?

naan naan khrdy (nyn) seldom

prasit - mii khrdp naan naan ca (Those planes) seldom fly
: phdan khrédry over Udorn.
|
g campen (t517) to be neccessary
i tdanhdak apart, separately
g cim - raw campen tdny mii It is neccessary that
,é‘il‘ ' b b
E sanfambin tdaphaak we have another airport
£ hdj klaj tua myan separately from town.

200k paj khrép
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DIALOGUE:

prasit

cim

- khr§anbin thii ph&n phdan raj mya kii nii
pen khrfapbin praphSet n# j khrdp
- théa ca khrfapbin thinrabdet khrédp

prasit - thammaj thyy Panujédat h8j khr§agbin

cim

prasit

cim

thiy rabdst phdan naj myan dédaj 1& khrdp

- phdan ddaj khrdp
k3 phrd khr§anbin nii9een.9udoon th¥y daaj
Jin ndakhiiu khin thikthii

- nén si khrdp

sandambin ?udoon mii heelikhdptéoe

pen rfoj rdoj lam slap ?ykkathfk taldot wan
- léew khr§apbin khdnson 18 khrép

prasit - mii khrdp nasn naan ca phdan khrérn

cim

= raw campen t5y mii sanXambin tdapghdak

haj klaj tua myarn ®Jok paj khrdp
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+ The English phrases, "What xind", "What sort",
"Wwhat category", and the like are equivalent to
"jaan ndj, chanit ndj, praphéet ndj" instead of
"jday ?araj, chanit ?araj" or "praphéet ?araj"

DRILL ONE:

MODEL T: nfn khr§anbin praph8et nij khrdp (thinrabdet)

§:  khr§anbin praph@et thipyrabdet khrap (nii)

T: What kind of plane is that?

S: That _is a bomber.

nii khrfanbin praphet ni#j khrép (kxhdnson)
xhr§agbin praphdet khdnsoy khrdp (ndon)

ndon khr§apgbin praph8et n¥j khrép (khapléj)
xhrfanbin praphdet khdpldj khrép (1éew nén 14)

léew nén 18 khrfagbin praphéet n¥j khrép (triatkaan)

khr{anbin praphdet truatkaan khrép (n1i rétjon)
nii rétjon praphéet n¥j khrép (rét nép)
rétjon praphéet rét nfy khrép (nén rétjon)
nin rétjon praphet nj khrédp (rét banthik)
rétjon praphéet rét banthik khrdp (1éew ndon 1)

1éew ndon 18 khrédp rétjon praphéet ndj (ré6t pracamthaan)

rétjon praphéet rétpracamthaan khrdp

e




S S

NI e s il e

A IS S e
T N o T Tt s I T 3550 i ot ey e

DRILL TWO:

MODEL: 'T: khr§apbin lam n¥j khrdp

.

d.

S: khr§apbin lam thii phdny phdan paj

m§akiinii khrép

(ré6tjon) .

T: Which one of the airplanes?

S: The one that flew over a moment ago.

rétjon khan ndj khrédp

rétjon khan thii ph8n soy maa
myachdawnii khrdp

ryajon lam n#j khrép

ryajon lam thii phdn sy¥y maa
m§a 2aathit kdon nii khrép

khryapbin lam n¥j khrdp

khrfapgbin lam thii phdy phdan paj
m§a thiaynii khrdp

rdétmee khan n¥j khrép

rétmee khan thii phdn ?dok paj
m§akiinii khrép

rétfaj khabuan n&j khrdp

rétfaj khabuan thii phdy maa thin
diawnii khrédp

rétcdkkrajaan khan n¥j khrép

rétcakkrajaan khan thii phdy
h¥a] pa] mfa rew rew nii khrdp

(s0n maa myachdawnii)

(ryajon)

(s¥y maa mya 2aathit
koon nii)

(khr§anbin)

(phdan paj m¥a
thiapgnii)

(rétmee)

(?90k paj mfakiinii)

(rétfaj, khabuan)
(maa th¥y dYawnii)

(rétecdkkrajaan)

(h¥aj paj mfa rew rew
nii




DRILL THREE:

i MODEL: T: capwdt °?ubon mii heelikhdoptée

} pen r3oj rdoj lam khrdp (rét jon)

| S: capwdt ?ubon mii rétjon (khr$apbin khapldj,
pen rdoj rdoj khan khrédp sip)

T: TUbon has helicopters by the hundreds.
S: Ubon has cars by the hundreds.

a. canpwat ?ubon mii khr§apbin khdpléj (khr§anbin ©ajphon,
pen sip sip lam khrdp sip)

| b. capwdt ?ubon mii khrjanpbin %ajphdn (phlukookaanrdaj,

3 pen sip sip lam khrdp rdo j)
c. capgwdt ?ubon mii phiiukookaanréa j (thah#an thaj,
pen rdoj rdoj khon khrdp phan)
d. ceanpwat ?ubon mii thahdan tha ] (thahfan ?amerikan,
pen pnan phan khon khrdp ' myan)

!

; e. cangwdt ?ubon mii thahfan ?amerikan (phonlamyap,
! pen myan myan khon khrép s€en)

f. canwdt ?ubon mii phonlamyan
pen séen sfen khon khrédp

VOCABULARY NOTE: khryagbin %ajphdn - jet
phlukookaanrda j - terrorist
phonlamyarn - population

* 804




DRILL FOUR:

MODEL Te

a.,

b.

C.

d.

6.

f.

VOCABULARY NOTE:

S:  %udoon thiy daj jin nyakhiiu

kh§n thikthii

K5 phrd khr§apbin nii%eern

(?udoon, niakhiiu)

(khrfapgbin ?ajphon)

T: Tt's just because of the planes.....

S: That's why Ubon is getting noisier.

k5 phrd khrfapnbin ?ajphdn nii%een

?udoon th¥y ddj jiy °?ykkathyk
kh$n thikthii

k3 phrd rabdst niiveen

khr§apbin thiy daj jip ?antaraa j
khin thikthii

k3 phrd phiukdokaanrda j niiveen

phonlamyayn th¥n ddj jip lambaak
kh$n thikthii

k5 phrd thah¥an ?amerikan niiveen"

kh3on th¥n ddj jip pheen khin
thikthii

k5 phrd s8pkhraam niiveen

udoon th¥n ddj jipy sdmkhan
khin thikthii

k5 phrd sdpkhraam niiveen

thahdan thyy ddj jip campen khjn
thikthii '

sdmkhan -

805
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(?udoon, ?ykkathyk)

(rabdat)

(khr§angbin, ?antaraaj)

(phiiukdokaanrda j)

(phonlamyay, lambdak)

(thah¥an %ame rikan)

(kh3on, pheen)

(sSykhraam)
(?udoon, s¥mkhan)

(s8nkhraam)

(thahian, campen)
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DRILL FIVE:

MODEL: T: jin rew jip dii khrdp (j2j, pheen)

S: jiyp jaj jin pheen khrép (16, thiuk)

T: The sooner the better.

S: The bigger the more expensive.

a. jip 1ék jip thiuk khrép  (18n, sanik) -
b. jip 18n jip sanik khrdp (kin, ?arsj) ‘
c. jipn kin jin 7aroj khrédp (rian, ndo) ‘
d. jip rian jin ndo khrdp (s¥aj, rdon) l
e. Jjipn s¥aj jip rdon khrép ‘ (dyk, jen)

f. jin ayk Jjin jen khrép

VOCABULARY NOTE: ndo - stupid
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NOTE :

When "th{y ddj" is used as a conjunction preceding

a question word, it means "so that" and it does not
occur in English translation. Observe the usage of
"th¥y daj" which means "so that" in the following

drills.

DRILL SIX:

a.

b.

C.

d.

e,

MODEL ¢ T: khun rian jappaj, khun phfiut khlsy

S:  khun rian japnaj khun thin d4j phiut khl5n khrép

T: How did you learn? You speak so fluently.

S: How did you learn to speak so fluently?

khun paj jannaj, khun paj th¥fy rew
khun paj jappaj khun th¥n dij paj thyn rew khrdp

khun thampaan janpnaj, khun sét rew
khun thampaan janpaj khun thyny ddj sét rew khrép

khun 18w rfay °araj, khon chiop fap

khun 18w rfay ara j Xhon th¥y d&j chdop fay khrép

khun sdon jannaj, nédkrian kéy

khun sion japggaj ndkrian thyy ddj kéy khrép

khun ldan rét japnaj, rét savdat
khun ldan rét japgpnaj rét thyn d8j sa®dat khrép

khun ?athibaaj jannaj, ndkrian khiwcaj dii
khun ?athibaaj jannaj ndkrian thyy déj khéweaj dii khrdp
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DRILL SEVEN: )

MODEL: T: raw cempen tdy mii sandambin tdaphdak (jday nte nte)

S: raw campen t5y mii sanfambin tdaphdak ;
jday nge née khrép (saan..)

i

T: It is neccessary that we have another
i airport separately.

S: It is neccessary that we certainly have
another airport separately.

i

‘ a8, raw campen t5y s@ay san¥ambin tdaphdak (jaan rew thiisut)
| raw campen t51y sfap sanfambin tdaphdak .'
| jdany rew thiisut khrép (théarya) -
i b. raw campen t3y s8ay théarya tdaphsdak (m&j tdn sfénséj)
raw campen t5y s8ay thiarya tdaphdak ,.
jdan mdj t9y sdps¥j khrdp (saphaan)
, c. raw campen t5y s8ap saphaan tdaphsdak ~(Jjday nte nte)
raw campen t9n sfan saphaan tdanhdak o
jday nte nte khrdp (thandén)
d. raw campen t51 s8ay thandn tdaphdak (jaan mﬁj%mii panhda)
raw campen t51y sfay thandn tdaphdak }
jaan mdj mii panh¥a khrdp (bdo ndam,
. raw campen t3n séay bdo ndam tdaphdak (jean maj tﬁrg sdnsdj)

raw campen t5y sfan boo ndam tdaphdak
jaan mdj t8y s¥psij khrdp (thii thanpaan)

f. raw campen t5n sfay thii thampaan tdaphdak (jday mdj mii panhia)

raw cam pen t5y sfay thii thampaan tdaphdak
Jaay maj mii panhfa khrdp

VOCABULARY NOTE: nege nte - certain
~ séan - to build
mdj mii panhia - no questions
| boo nédam - well
. 808
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DRILL EIGHT:

MODEL ¢ T

d.

f.

S:

Te

S

khr§apbin
khryanbin
khr§apbin

khr§apbin

khrfagbin

khr§apgbin

khr§apbin

khryanbin
sandambin

khr§anbin

khryanbin

khrfapbin phdan tua myay déa j
xhr§apbin dijrdp ?antijéat héj phdan tua myan déaj

The airplanes can fly over the city.

The airplanes ars allowed to fly over the city.

loy thii san¥ambin diaj
dajrép ®anijéat haj loy thii sanfambin déa]
toom ndmman thii sanfiambin déaj

da jrdp ?anijéat héj teem ndmman thii sandambin déa]

wé thii sandambin déa]

dajrdp ?andijéat haj wé thii sanfambin daaj

3oy khon doojs¥an thil sanfambin déa j

d8jrép andjéat héj séy khon doojs¥an thii
déaaj

rdp khon doojsfan thii sandambin déaj

dajrdp “andjdat hdj rdp khon doo js#an

thti sanfambin déaj

kxhr§agbin

khryapbin

khénsdy ?aawdt thii sanfiambin ddaj

d8jrép 7anijéat hij] khdnsdy 7aawit

thii sandambin daaj

VOCABULARY NOTE: wé - to stop over

khon doojsfan - passenger
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COMPREHENSION:

A.

B.

A.

A.
B.

A.

cagwdt ?udoon jiu phéak n¥j khrép

jiu phaak ¢?isdan khrdp

mii phonlamyay thiwraj khrdp
mdj sfap née khrédp raaw raaw péet myyn thyy séen khon

hén ca déaj khrdp

mii sandambin 18aj heéy mdj khrép
mii hépy diaw théwndn khrédp

kdon sdpkhraam k3 pen sanfambin 16k 1ék

tua myayn jdj mdj khrdp
diawnii rs khrdp
dfawnii k5 khoy ca jip jaj kh§n thikthii

phr$ mii thahfan ?amerikan pen myyn myyn jtu thiinan

thahfan ?amerikan pracam jiu thiin@n taldot weelaa ré

khrédp
thii pracam jiu taldot weelaa k5 khoy mii pen phan phan

khrdp

dYawnii san$ambin jdj khin méak ré khrédp

khrdp mii khr§agbin khjn lopy taldoot weelaa
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- khrfanbin phonlaryan ré khrédp
- thdn khryapbin thah¥an lésw k3 khr§apbin phonlaryan khrépl

- minfa 14 ph§an phdm pen khruu juu thii °udoon bdn wéa
?udoon nyakhiiu 1¥akeen slan khrfapbin °ykkatyk taldot
thagwan

- rooyrian juiu k1l&; sandambin ré khrép

- k5 maj kldj nédk khrdp
tée weelaa khr§anbin phdan k3 nyakhiiu

1éew nékrian k3 ch3op duu khr§apbin méak

- nékrian chfop duu khr§anbin praph8et n#j méak thiisut
khréap
- chiop khr§anbin ?ajphdn khrdp

- khr{anbin ?ajph®n lon thii san¥ambin nii d8aj mdj khrép

- déaj khrdp

- weelaa khr§anbin ?ajphon phdan ndkrian k5 tdy jut rian

phrd khruu philut sYan day théwraj ndkrian k5 maj daj jin

t5n jdaj rooprian paj thii °yyn ry méj k5 sdan sanfambin

thahdan tdaphdak jdan nte nte léew mdj ndn dék dék k3

rian md] d4j

- nén si khrdp jiy sfay hij klaj tua myan thawrdj k5 jinp dii




VOCABULARY ¢

?a jphon

khryangbin ?ajphodn
boo ndam

campen
jin....khin
khdnson

khdpld j

khryanbin khapli j
khabuan

lam

jet

jet plane

a well

neccessary

more, progressively more

to transport

to chase away, to drive away, to repel

pursuit plane; fighter plane

classifier for procession, lines, train
clagsifier for boats, ships, airplanes,

long objects apprcximately cylindrical
in form, as a plant stem, a beam of light

myakiinii, myatakiinii just a moment ago

mya rew rew nii
naj rew rew nii

nlakhiiu

naan naan khrdyn nyp

noo
phliukdokaanrdaj )
phliakkdokaanrda j
phonlamyan
panhda

sdpnkhraam

séapg

taaphdak

recently

soon

to be noisy, deafening
seldom, once in a while
to be stupid

terrorist, trouble makers, saboteurs,
gangsters

population

question, problem

war

to build, to construct

separately, differently
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thiny daj

triat kaan

so that, that's why

to inspect things, to carry out
«n inspection
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LESSON FIFTY-SIX

DIALOGUE

samak
A. - kbhun pen thahdan samak

rd wia thahdan keen khrdédp
B. - phdm samédk ?een khrdp

A. - thammaj khun mé8j pen
thah¥an rya 18 khrdp

o o

ndathii

pdnkan
B. - pen thahdan ?araj k5 mii
n8athii pSpkan prathéet

myan kan thdy ndn khrdp

fdaj

A. - fdaj 180k s¥erii ca shu

to volunteer, to apply
Are you an enlistee or

a draftee?
I enlisted.

Why didn't you enlist

in the Navy?

duty, function

to defénd, prevent

All sérvice men have to
defend their country in

‘the same manners.

side, party, grodp
worlid |
free, independent

to resist, to meet in combat,
to meet in competition

‘can the Free World (side)

fdaj ‘k'h'ormnunit'} déaj rd ‘khré‘pl ('éompete‘) _réSisI_t' thé'.comunist
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B.
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tootéan
jdan temthii -
- kX3 t3n tootéan jdapy temthii
khooj duu td0o paj k5 léew

kan khrép

S€ eksym
- khommunit khéw steksym
naj myantha j maak léew
nd khrép

prdap

- nian nd si khrdp

phdm ?dan khdaw kiawkdp
kaan prdap phiukdokaanrda j

boj bo j

o ATt AT TR R G R

to resist, to encounter

fully, to the fullest extent
We have to resist againt them
completely. We'd better wait

and see.

infiltrate
Communists have infiltrated
Thailand very much, haven't

they ?

to suppress, subdue
Right.
I often read news about

the terrorists.
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DIALOGUE ¢
A. khun pen thah¥an samék ré wéa thahfan keen khrip
, B. phdm samék %eey khrédp
A. thammaj khun m&j pen thahdan rya 1a khrép |
B. pen thahdan ?araj k3 mii nfathii pSpkan prathéet
m¥an kan thdy ndn khrép
| A. fdaj 10ok séerii ca stu fdaj khommunit déaj ré khrédp
B. k3 tSy tootlan jdanp temthii
khoo] duu t30 paj k3 léew kan khrdp
: A. khommunit khiw st€ eksym'naj myantha j miak léew né khrdp
B. nén né si khrédp L -

ph&m ?3an khdaw kiawkdp kaan praap phiukdokasnria j

bo j boj
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DRILL ONE:

MODEL: T: Xkhun pen thah¥an samdk
ré wha thahfan keen khrédp

S: phdm pen thahéan keen khrép

(keen)

T: Are yéu an enlistee or a draftee?

S: T am a draft

a. khun pen naa jthahdan

rd phonthah#an khrdp
phém pen phonthahdan khrap (chaaw myan nya,
o : - chaaw pdk t&j)

b. Ykhun pen chaaw myan n¥a ' .

ré chaaw pdak t&j khrdp (chaaw pak taj) .

phdm penv chaaw pik tﬁj khrép (chaaw téagéanwét, !
. : chaaw krunthéep)
c. khun pen chaaw taancanwat

ré chaaw krunthéep khrdp -~ (chaaw tdancanwdt)

phém pen chaaw taancanwat ‘khrdp(chaaw naa, |

~ chaaw sitian)

d. khun pen chaaw naa :

ré chaaw slan khrédp - (chaaw sian)

phSm pen haaw stian khrép (phookhé.a,

khaaraatchakaan)

e. khun pen phookhéa :

rs kha.araatchakaan khrap (phookhaa)

phém pen phookhé.a khrép (thah¥an,

' phonlaryan)

f. Xkhun pen thah#an S ‘

ré phonlaryan khrép (phonlaryan)

phdm pen phdnléryarlh khr

ee.

(phonthahéan)

&p
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DRILL_ TWO:

e e i et
]
)
H
t

MODEL: T: pen thahian ?askdat dii kwda khrdp

S: pen thahdan ?araj k3 d:L:L thdy ndn khrdp (mdo fan,
campen)

T: 15 it better to be an Air Force man?

S: Any kind of serviceman is good.

a. pen mdo fan campen kwda khrép

pen m¥o %araj k5 campen thapy nén khrdp (phdSokhda ®aahdan,
ruaj)

D gl <

b. pen phdokhdéa %aahdan ruaj kwaa khrip

pen phiokhda ?araj ko ruaj thép nédn khrdp (khruu phaas¥a,
sdmkhan)

c. pen khruu phaasfa simkhan kwda khrap

- pen khruu ?araj kd sé.mkhan thdn nédn khrap(khaaraatchakaan
o | thahaan, campen)

d. pen khaaraatchakaan thahdan campen kwaa khrép
pen khéar@atchakaan varaj k35 campen than nén  (tamriat _ '
¥hrdp _ - chaa,] deen,kélg)
e. pen tamriat chaaj deen kép kwda khrdp

pen tamriat ‘?araj ko kén 'thdn ndn khrap (chaaw kr'unthé‘ep,_

s#mkhan) -
f. pen chaaw krulgtheep sé:mkhan kwaa khrap |
pen chaaw ‘?araJ k5 s@mkhan thé.l:] nin khrap .
VOCABULARY NOTE:  tamrdat chasj deen - border police |
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DRILL THREE:

MODEL: T: faaj 100k s¥erii ca sfu fdaj khommunit
dédaj ré khrap (yes)
S: sfiu ddaj si khrdp (phliurdaj, tamriat)

T Can the Free World resist the Communists?

;’ S: Yes, they can.

a. phiurdaj ca sfiu tamrdat déaj ré khrép (yes)
R siiu dfaj si khrép | " (chaaw bian,

phiukdokaanrdaj)

DL O R g

b. chaaw bdan ca sfu phliukdokaanrda] déa]

ré khrdp | - (no)
sfiu maj déaj rok khrdp | -~ (aék, phtujaj)
c. dék ca siu phlujdj déaj ré khrdp ' (no) - =
N siu maj ddaj rok khrdp (fdaj khitaa,

- faaj sdaj)

'd. fdaj khwda ca sfiu fdaj sdaj ddaj ré khrdp(yes)

sfiu déaj si khrédp (phiiujin,
, - : + . phiiuchaaj)

e. phtiujiy ca sfu phiiuchaaj daaj ré khrép (jeS) "

sfiu ddaj si khrdp ' | B (phﬁulgﬁokéanréaj',
.  tamriat chazj deen)

f. phfiukdokaanrdaj ca sfu tamriat chaaj deen
ddaj ré khrap : o (no)

stu madj déaj rok Khrép
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NOTE: Observe the position of modifier in the following drills.

DRILL FOUR:

MODEL : T: khdw sSon kéy mdj khrdp

d.

S: khdw sSon kéy sfu khun maj dédj khrdp (thampaan kén)

T: Is he a good teacher? (Does he teach well?)

S: He is not a good teacher as you are.

khiw tha.mnaan kén méJ khrép

khéw thamnaan keén sfiu Khun maj dij khré.p (phuut khlol:])

khéw phiut khisy méj Khrép

khédw phiiut khldy sfiu khun m8j daj khrdp (thami:jaan riaprdoj)

khdw thamnaan riapro’oj mdj kKhrdp

khéw - thamnaan riaprdoj stiu khun méj dij E o

khrdp . - (deon rew)

khéw deon rew m&j khrdp

khdw deon rew sfiu khun m&j ddj khrép - (tham képkhﬁaw ke‘j)
Khéw tham kipkhaw kéy méj Khrédp

khéw tham kapkhaaw ken stiu khun ma j da j

khrép | (jil:] pPyyn mén)
khdw jiy pyyn mén méj khrdp

khéw jil:,f.pyyn mgn siu khun mﬁj ddj khrép

VOCABULARY NOTE: | riaprdo j - neat
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DRILL FIVE:

MODEL: T: tamriat sfiu ka phliurdaj ( thah&an,
jdan temthii khrédp ' khommunit)
S:  thah#an siu ka khommunit (chaaw bian,
jday temthii khrdp phiakkdokaanrda j)

T: The police are fighting the bandits fiercely

g: The servicemen are fighting the Communists fiercely.
a. chaaw baan siiu ka phuakkookaanréaj ( tamrdat chaaj deen,
- jday temth11 khrép khommunit)
b. tamriat chaaj deen sfiu ka khommunit (chaaw naa,
jdan temthii khrdp phuakkookaanraa j)
; c. chaaw naa siiu ka philakkdokaanréa j ( thah#an,
jaan temthii khrdp '~ khiasyk)
d. thahdan sfiu ka khiasyk ’ (fdaj khwia,
- jaap temthii khrép - fdaj saaj)
e. fdaj khwia sfu ka fdaj sdaj (fdaj ldok sd&erii,
jaanp temthii khrép | ~ fdaj khommunit)
f- faaj 100k s&erii siiu ka faaj khommunit

jdan temthii khrap

VOCABULARY NOTE:  khfasjk - enemy
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DRILIL SIX:

MODEL: T: khommunit steksym naj myanthaj
rd jan khrép (miak)
St steksym méak léew khrdp (bonthamlaaj)

T: Have the Communists infiltrated
Thailand yet?

S: A lot.

a. khommunit bonthamlaaj naj myanthaj

rd jan khrdp (baan)
bonthamlaaj biay léew khrédp (kdokuan)
b. khommunit kdokuan naj myaptha j :
ré jan khrép (nitndj)
kookuan nitndj 1léew khrdp (khdotsanaa
' chuanchya)
c. khommunit khdotsanaa chuanchfa , ,
naj myapthaj ré jay khrép (méak)
khootsanaa chuanchfa méak léew khrép (130p khia)
d. Xkhommunit 150p khéa naj myanpthaj
ré janp khrép (b3 3)
150p khéa bdj 1léew khrép | (rapkhwaan)
e. khommunit rapkhwaan naj mya:gtha;
ré jan khrdp | | ~ (sam&s)
_rapkhwaan sam¥o léew khrép ‘(lﬁop coomtii)
N f. Xhommunit 150p coomtii naj myanthaj
3 ré jay khrdp (méak)
150p coomtii méak 1éew khrdp
VOCABULARY NOTE:  bdnthamlaaj - to subverse
. kookuan - agitate
khdotsanaa chuanchya - Dpropaganda
150p khéa - to assassinate
rapkhwaan - harass by violent
i D | means
1%op coomtii j - ambush
822
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DRILL SEVEN:

MODEL : T: Xkhédw ca klap maa mdj khrdp (duu)

a.

b.

S: khooj duu t9o paj k5 léew kan khrdp (bdok)

T: Will he return?®

S: We'd better keep on waiting and see.

khidw ca book mdj khrép (fap)

khoo j fay duu tdo paj k3 1léew kan khrdp (%antjaat)

khdw ca ?anijédat midj khrdp (thiam)

khooj thiam duu tdo paj k5 léew kan khrép(dii kh§n)

¢c. khdw ca dii khjn médj khrép (s&pkeet)
khoo j sdpkéet duu tdo paj k5 léew kan
khrdp | (tdklon)

d. khdw ca toklen mdj khrédp (t1tto90)
khooj tittoo duu to9o paj k5 léew kan khrdp (khamooj)

e. khdw ca khamoo] md4j khrdp “(rawan)
khoo j rawan duu t0o paj k5 léew kan khrdp (moohdo)

f. khdw ca moohdo mdj khrdp | | (Guu)
‘khooJ duu td9o paj k3 léew kan khrédp

VOCABULARY NOTE: dii khjn - to be improved
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DRILL EIGHT:

MODEL : .T: khun ?dan khdaw kiawkdp

d.

rjay ?araj khrép

S: kiawkdp kaan préap

phiiakko okaanrdaj khrdp

(kaan prap
phiiakkookaanrda])

(khian)

T: What did you read about in the news?

S:  About terrorist suppression.

khun khlan kiawkdp ryay %araj khrdp

kiawkdp kaan steksym khrdp

khun prachum kiawkdp r§apy ?araj khrép
kiawkdp kaan bdnthamlaaj khrép

khun ?athibaaj kiawkdp rfap %araj khrdp
kiawkdp kaan 1l5op coomtii khrdp

khun th¥am kiawkdp f&an ?araj khrdp
kiawkdp kaan 13op khaa khrdp

khun pryks#a kiawkdp rfan %araj khrép

kiawkdp kaan prdap phturdaj khrdp -

xhun rian kiawkdp rfay araj khrdp

kilawkdp kaan khéakhééj khrép
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COMPREHENSION: (PART T)

thahdan thaj thii paj rop naj wiatnaam

pen thahian samék ré wia thah¥an keen khrdp
pen thahian samdk khrédp

thahfan ?amerikan 1& khrap

mii thdy thah¥an samdk thah#an keen Khrép

théia maj mii sdykhrasm thah#an samdk phoo mdj khrép
phdm khit wha mdj phoo rok khrédp
phrd raw campen ca tdy mii thahdan wéj s#mrdp pdpkan

prathéet

fdaj khommunit keen thah¥an mak kwda fdaj 10ok s&erii
chij mdj khrdp

méak kwda jdan mdj mii panh#a khrép

faaj khommunit chdj nen s¥mrdp fyk ?dprom thahdan
méak thiidiaw khrdp

ndok cdak fﬁk_96prom léew jan tdy chdj non sdmrdp
khootsanaa chuanchfa ?1ik méak dua}j

nén nd si Xkhrap pth ddjjin wda khon thii thampaan ha j

khormunit déjrdp pyen méak
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COMPREHENSTON: (PART II)

khommunit khootsanaa jamj‘aj} khrdp

g
1

B. - thiirfck man k3 soyn khon khiw paj khdotsanaa wia.

Khommunit dii mii prajoot léew k3 chfiajlya chaaw baan

A. - chaaw bfan khéwcaj ré pldaw wéa khommunit rdaj mAak

B. - mij khﬁwcaj rok.khr'?ép ,

A. - thia jagmdn Xhommunit man k3 sEeksym i;]ﬁéj si khrép

B. - khrdp phrd chaaw blan mij siap wia kKhommunit pen japnpaj
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COMPREHENSION : (PART III)

A,

B.

A.

A,

B.

A,

B.

myanthaj prdap khommunit ré plaaw khrdp

prdap taldoot weelaa khrdp

man bdnthamlaaj boj mdj khrép
bd j m¥an kan khrép
mya rew rew nii man k5 khaw maa rabdot khrfapgbin

thii sanfambin *udoon bfay saniambin ?ubon baay

1éew fdaj 100k sderii cdp man ddaj mdj kKhrdp
cdp ddaj bdan khrdp baay thii k5 jin sfu kan

khrény nyy fdaj man taaj paj hia hok khon

man kXhAw maa 1ldop kh8a fdaj raw samds maj khrédp

k5 khooj myan kan khrdp tée khéw maa 150p coombii bo j
thiisit phdm kheoj ?dan khdaw wla man 150op coombii
tamriat chaaj deen béay thahan biay fdaj raw thuuk

khéa paj 1l%aj khon myan kan

phiakkdokaanrdaj mii méak naj phiak n#j khrép
dfawnii mii kyap thik phéak léew khrdp
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VOCABULARY ¢

bonthamlaa to be subversive
chaaj deen border
coomtii to attack
150p to move stealthily, sneak
150p coomtii )

) - to ambush
150p thamlaaj )
dii khjn to be improved, better
faaj side, party, group
kdokuan to agitate, stir up, to bothe'r, annoy
khésyk enemy |
khootsanaa to advertise, publicize
chuan : | to persuade, urge
chya to believe
khootsanaa chugrichﬁa prop‘aganda, to propagandize
look world
150p k}ﬁa to assassinate
ndathii duty, function, job
praap . to suppress, to subdue
pdnkan to fend, prevent, protect
riaprdosj This word has many meanings iﬁ Thai

Generally it carries the meaning of
good order, neat, proper or as it
should be

ragkhwaan to disturb, annoy, to raid, to attack,
to harass by violent means

s8erii free, independent




steksym
sdmkhan

tootéan

temthii

to resist, to meet in combat,
to meet in competition

to infiltrate

to be important, significant,
meaningful :

to resist, to counter

fully, -to the fully extent

"jday temthii" "jaap" here functions
as the sufflix -1y in BEnglish such as
nes.t - neatly, proper - properly.




o7

chai

thawii

cha j

thawii

cha j

thawii

LESSON FIFTY-SEVEN

DIALOGUE

- d8j khdaw wiaa
phtiakkdokaanrdaj ca khiw
coomtii th&ewnii khrdp

~ rdu ddaj jappaj khrédp

khéwkap
- chaaw béan bdok phim
khrdp 10ukchaaj kee
paj kh8wkap phiiak

kookaanrda j

waay phfen
- man waaxy ph&en ca
coomtii miubfan nij

khrdp

lénnaan
- d8jjin wla man ca

lénnaan baay phdj khrép
rfaj
- thammaj thyy d&8j coomtii

tee miub&an ndn r§aj nd

I heard that the terrorists
are going to stage an attack
in this area.

How did you know?

to side with
A villager told me.
His son is on the side

of the _terroris ts,

to lay plans
Which village are they

planning to attack?

to strike, to attack
I heard that they will

strike "Bang Pa j"

continuously
Why do they keep on striking

that village continuously?




kliat to hate
chaj - k5 phrd wla chaaw b8an That's because the villagers

t th&ew nén kliat phiiak hate the terrorists.

kookaanrdaj nd si khrép

T AT ey

pii klaaj last year
phtiujdjbdan head of a village
‘ kamnan head of a district
Ef thawii - cip si khrdp mya pii That's true. Last year they

klaaj man khia phliujdj killed one head of a village
bédan 1léew k5 kamnan and two head of a district.

taaj paj sdoy khon
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DIALOGUE:

chaj

thawii

cha j

thawii

chaa]

thawii

cha j

thawii

dij khdaw wéa phliakkookaanrdaj
ca khaw coomtii thiew nii khrédp

riu déaj jayyaj khrép

chaaw béan book phdm khrdp
1tuk chaaj kee paj kh@wkdp phiiakkdokaanrda j

man waay ph¥en ca coomtii miub&an ndj khrép

ddjjin wha man ca 18nnaan baay phd] khrép
themme. j thyy d&j coomtii tée muubdan nédn

rfaj né

k5 phrd wéa chaaw béan théew nédn
kliat phliakkdokaanrdaj né si khrédp
ciy si khrdp

mya pii klaaj man khé@a phiiujd jbéan

1léew k3 kamnan taaj paj sdoy khon




DRILL ONE:

MODEL T: phiiakkookaanrdaj khéw coomtii

a,

th&ew n¥j khrdp (thfew nii)

S: Xkhéw coomtii thiew nii khrédp (khdotsanaa
' chuanch¥a)

T: Where did the terorists stage an attack?
S: They attacked this area.
phiiakkdokaanrdaj khdotsanaachuanchya
th&ew n&j khrdp (th&ew miubdan)

khdotsanaachuanchja théew muubfan khrdp (s8eksym)

b. phliakkdokaanrdaj steksym théew nij khrdp (th&ew talsdat)
steksym th¥ew taldat khrédp (bonthemlaa j)
c. phiiakkdokaanrdaj bonthamlaaj th¥ew nij
khrép . (the EW san¥ambin)
bonthamlaa th‘ééw sandambin khrép (150p jin)
d. phfiakkdokaanrdaj 150p jin th¥ew n¥j khrdp (théew pda)
150p jinp thé&ew pda khrdp (rapkhwaan)
e. phliakkookaanrdaj ragkhwaan thfew n¥j khrdp (thiew wdt)
ragkhwaan th&ew wdt khrdp (p1ldn)
f. phitakkdokaanrdaj plon th¥ew n¥j khrdp (miubdan)
pldn théew muub&an khrdp
VOCABULARY NOTE: paa - forest
wdt - temple
plon, - to hold up, to commit

a robbery
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DRILL TWO:

MODEL: T man coomtii tEe miublan ndn r§a) khrép (pldn)
5: man pldn tée miubdan ndn ry&j khrép (tambon)

T: They keep On striking only that village
continuously.

S: They keep on robbing bnly that village

continuously.
a. man plon tde tembon nén ryaj khrdp | (2 ampheo )
b. man pldn tée ?amphes nén ryaj khrép (bdj baj)
o. man pldn tée ?amphes ndn bdj bdj khrép (khamooj)
4. man khamooj tee ?emphee nén bdj bdj khrép (18nnaan)
r
e. man lénpaan tée ?emphos nén bdj bdj khrap (samde)

£. man l8nnaan tée ?amphsee nén samde khrép
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- DRILL THREE:

MODEL : T: thammaj man thyy lénnaan

chaaw béan khrép

S: %5 phrd chaaw bian kliat man
nd si khrdp

(chaaw bdan,
kliat)

T: Why did they attack the villagers?

S: It's because the villagers hated them.

(man, rapkhwaan)

a. thammaj chaaw blan thyn kllat man khrép
k5 phrd man rapkhwaan chaaw bian néd si
khrdp

b. thammaj man thyy rapkhwaan chaaw béan (chaaw baan,
khrédp mé j khiwkap)
k5 phrd chaaw bfan mdj khiwkdp man
nd si khrédp

¢. thammaj chaaw bfan thyjn mdj khéwkdp man (man, thaarun)
khrdp
k5 phrd man thaarun né si khrép

d. thammaj man thyy thaarun khrép | (man, pen

) j ) . phiakkookaanrdaj)

k5 phrd man pen phiiakkookaanrdaj -
né si khrédp

e. thammaj man thyn pen phiiakkookaanrda] (man, pen
khrdp khommunit)
k5 phrd man pen khommunit nd si khrdp

f. thammaj man thyn pen khommunit khrép (man, médj rdu

A ’ ~ A r!jan )

k5 phrdé man mdj rdu rfapy nd si khrép

VOCABULARY NOTE: thaarun - to be cruel

riu ryay - to understand
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DRILL FOUR:

MODEL : Ts

S

T

Se

a. man khia

man khég

b. man khéa

man khéa

¢c. man khaa

man khéa

d. man khia

man khéa

e. man khéaa

man khéaa
khrdp

f. man khég

man khéa
khrdp

VOCABULARY NOTE:

naéj?amphae taaj

man khéa tamrdat taaj paj kii khon khrip (hia)

man khla tamrlat taaj paj hla khon khrdp (kamnan)

How many police did they kill?
They killed five police.

kamnan taaj paj kii khon khrép

kamnan taaj paj s¥oy khon khrép

chaaw béan taaj paj kii khon khriép

chaaw béan taaj paj 1¥%aj khon khrép

naa j?amphes tasaj paj

paj

kii khon khrdp
sdam khon khrép

philuwdakaan taa j

paj kii khon khrdp

phiiuwéakaan taaj paj khon hyn khfép

phiiu jd jbdan taaj paj kii khon khrép

phiujdjblan taaj paj 1¥aj sip khon
cAwndathii taaj paj kii khon khrdp
cwnéathii taaj paj jii sip bét khon

- distrie

naa j?amphes
phliuwdakaan - governo
cAwndathii
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(sﬁon)

(chaaw baan)

'(léaj)

(naaj?amphos)

(séam)

(phﬁuwﬁ&kaan)

(nyn)
(phﬁujéjbﬁan)

(lﬁaj sip)

- (c8wnaathii)

(31i sip bét)
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DRILL FIVE:

MODEL T: man khéa phlluwdakasn myardj khrdp (rew rew nii)
S: man khfa phiuwdakaan mya rew rew (cgomi:ii,
nii khrap ‘ miubdan)

T: When did they kill the governor?

S: They killed the governor recently.

a. man coomtii miubfan m§ardj khrdp (dyan) thii
i . : léew
man coomtii miubfan m§a dyan thii léew khrdp (rapkhwaan)

b. man rapkhwaan miub&an m§ardj khrdp (sSoy s¥am

- wan koon)
man rapkhwaan muubaan mya sdoy s#am wan koon

- khrép (pldn)

c. man plon muub8an myaraj khrdp (?aathit

’ ' thii 1éew)
man plon miub8an mya °aathit th11 léew khrdp (phiw)

d. ‘man ph&w miuban m§ardj khréip (pii klaaj)

ﬁ man phiw miubfan m§a pii klaaj khrép (rabdot,

: sanfambin)
ok 'e. man rabdot san¥ambin m§ardj khrép - (m&j naan
5 E . ) maa nii)
Lmmed man rabset sanfambin m§a mdj naan maa nii (150p jin

‘khrép . cwnflathii)
f. man 1lSop jip cdwndathli m§ardj khrép (m&a.kiinii)

man 19o0p jin c8wnfathii myakiinfi khrdp

VOCABULARY NOTE:  ph#w . - to burn, to set firs
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DRILL SIX:
MODEL ¢ T: chaaw bfan jin kliat | (préag;,
man k5 jipy lénpaan khrdp - rankhwaan)
S: chaaw b8an jiy prédap | ' -
man k5 jipy rapkhwaan khrdp ( stiu, khéa)
T: The more the villagers hate them,
the more they attack. -

s The more the villagers suppress them,
the more they cause troubles. :

a. chasw bdan jiy siuman k3 jipy khéa khrdp | “(‘th‘éam,’,_
o | '~ moohdo)
b. chaaw bdan jip th¥am man k3 jiy moohdo Khrdp ..('kllia,:_
| | ' | ' khuu)
c. chaaw bian jip klua man k5 jip khiu khrdp ~ (nii,
| . T I - I
d. chaaw baan jiy nli man k5 jip 1&4j khrép (joom,
‘ .. bapkhép)

e. chaaw bdan jiy joom man k5 jin bapkhdp khrédp (klua,
, : - khuiu)

f. chaaw b8an jin klua man k3 jin khiu khrép
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DRILIL SEVEN:

MODEL : T: khdw lambdak jte leoj khrap

S: k5 mdj lambdak 7araj nii khrdp (ngaj)

T: They are in a most difficult spot.

3¢ They aren't at all. .

a. khdw nyaj jte lee] khrédp

k5 mij nyaj ?araj nii khrap
b. khdw bya jge looj khrdp

k3 mdj bya ®araj nii khrdp
c. khdw piw jte looj khrép

k5 maj niw ®araj nii khrép
d. khdw nidakhim jée loej khrdp

k3 méj niakhliu ®araj nii khrép
e. khdw rdon jee looj Kkhrdp

k3 méj réon ®araj nii khrép

f+ khdw ramkhaan jge looj khrédp
k3 m&j ramkhaan ?araj nii khrdp

VOCABULARY NOTE: ramkhsaan -

839
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(bya)
(nﬁakﬁﬁu)
(réon)

(ramkhaan)

to be annoyed




DRILL EIGHT:

MODEL : Te

a,
b.
c.
d.
e.

f.

c8wnfathli khdw waay ph¥en
ca prdap phllurdaj khrdp

tamriat khdw waary ph&en
ca prdap phlurdaj khrédp

(tammiat, khiw)

(cap)

The officials, they laid a plan

to suppress bandits.

The police, they laid a plan
to suppress bandits. ,

tamriat khdw waay ph¥en ca cdp .
ca cdp phliurdaj khrdp ‘

tamriat khdw waan phfen
ca cdp chaaw bdan khrédp

temriat khdw waap phien
ca phép chaaw béan khrép

naaj?amphoe keée waay ph¥en
ca phép chaaw béan khrdp

phlluwakaan thén waay phé en
ca phép chaaw b8an khrdp

philurda j man waay phien

ca phép chaaw béan khrép

. (chaaw baaln')'

(enép)

| (nag;‘?amphee,
‘kee).
(phiiuwéakaan,

thén)

(phturdai,
man)
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COMPREHENSION: (PART I)

A.

A.
B.

mii chaaw bdan paj khiwkdp phliakkookaanrda
méak mdj khrap

mii méak m¥fan kan khrdp

méak thiisit naj phiak nij khrdp
k3 mii jiu kyap thik phdak 18 khra’.p‘

rdtthabaan thaj mii W1th11 pon]oan J&I:]I:]&J khrap
rdtthabaan phajaa jaam chiiajl¥a chaaw baan th11
con con léew k5 ?athibaaj haj rﬁucak ?antaraa,] |
khb’on‘-‘khommunit phrd chaaw bian méj rdu rfan |

phliakkookaanrdaj les]

khommunit man kh"}éo_ts.x_sltnéa'chuvanc.hﬁa .j annaj khré.p
man mii w'itisl'llii kh’éo_tsana'achuan:chﬁa 1¥aj jiay khrédp
ch’én man khdotsanaa waa man ca chﬁaj khon c.on c'c>1"1
hﬁj jaa hﬁj sﬁ.aphﬁ.a'léew K3 phaJanaaxn tham haj
chaaw béan kiiat cﬁwhﬁathil kh3¥on rétthabaan
kliat phoua,]bﬁan kamnan

khraj tootaan man miak man k35 loop khaa sia
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COMPREHENSION: (PART II)

A.

phftuwlakaan caywit kheoj paj triat taam miub8an |
méj khrap
paj bdj m¥an kan khrdp ndok cdak ndn naaj?ampheo

kdp tamriat k5 paj prdap man

cin si khrdp phdm kheoj ®dan napsfyphim phdp wia
khréy nyn tamrdat khdp rét paj tée thiuk philakkdokaanréaj
150p jin léew phiw rot sia

th¥y jayndn ré khrdp

khrdp baanthii man k3 cdp phfiujajbdan paj thaarun
1¢ew k3 khBa hij taaj |

chaaw bian jin tﬁo\ﬁﬁ'an man %5 jin 1lénnaan ja]

chaaw bfan k3 siiu Il;ﬁj wij ‘t'313:p‘aj Kh3o ﬁémrﬁat.

maa priap | | | |

phdm déjjin wha man mii ®aawit dii kwda tax;;f‘ﬁat t‘ha‘Lj
cip mdj khrép o -

cin khrdp rdtthabaan thiny ﬁ313 sy thah¥an paj prdap
taam phuukhiw taam pda naj phﬁak'hia' léew k5 phéak
tawan ?30k chian n¥a tamriat ﬁhahﬁan' t613 chij
heelikhdptde 1léew k3 Paawit pyyn ’léaj praphéet prdap
kan khriap | |

rétthabaan ca prdap khommunii wij ré khrép
rdtthabaan phoo ca prdap khommunit na j pfath'e‘et déaj

khrdp tee khommunit nSok prathéet si khrdp nia klua miak
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VOCABULARY ¢

cAwnfathii

khawkap
kliat
kamnan
khiu

1énnaan

18j
phiw

paa

phiuwéakaan
phﬁuwaarﬁatchak_aan cagwat )

phiiujd jbéan

pii klaaj
r§aj

riu r§an

ramkhéan‘
thaarun |

wat

waayn phéen

TITTF IVAUR TR T A

official, officer, authorized person,
s taff member

to side with

to hate, to detest

head of & district

to threaten, menace, scare

1. to hit, to strike, attack .
2. to scold :
3.. to take serious measures against
to chase, to drive away

to burn, to set fire

forest, jungle

)

)- governnor of a province

head of a village

last year

continuously

tq‘ undex;stand, ‘td know about
‘to ‘Ee afinoyed, veiced, to be bored
to be cruel N
temple, temple ground

to lay plans, to plan, to plot
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LESSON FIFTY-EIGHT

DIALOGUE
rédatsadoon
kheet
?Goppha jép
riaprdio

- priatsadoon naj xhéet

?0ppha jép riapro 0 ;] d11
ré khrép

toon réek %5 lambdak ndj

Khrép

khl§anthii
ceek

taan taan

nua;] phd t thanaa khlyanthll |

}lton céek ?ashfian 1léew kov

khr§anchdj tdapy f)éan ha j

‘khrédp

thaal;]kaan :
béan thii thaankaen sﬁl‘al;]

haj phoo juu vkan'méj khrép

844

C A0

people

area, zone, territory
to emigrate evacuate

to be ‘in goed condition

Are the people in the

~ refugee area in good

'cendition?.

At fixjst it was rather

_gifficult.

5 mob11e

dis trlbute s glve out

v dlfferent varlous .
The Mobile Development Un:Lt

gave out the food and

dlfferent k:Lnds of food to

the people.

government source

Do they have enough public

- hous irig ?




A.

chiiakhraaw

Phoo jiu chiiakhraaw khrép

kamnan phfiujd jbédan chiia j 13¥a

chaawbdan janpaj béap khrdp

jlamjian
khwaamdyatrdon
chliaj jlamjian thiam thyn
khwaamds‘rat_r.o’on khrdp

nénam
rdtthabaan nénam haj tham

Paraj béay khrdp

tdt thandn

taldot con

ph3?pliuk

sdt

lian sat
hij chiiaj kan khit bdondam
tdt thén‘én taloot con
Ph3 ?pliuk 1éew k3 1lian sdt
Khrdp |

845

temporary

It is enough for temporary.

How did the Xamnan and the

head of the villages help
the villagers?

to visit

difficulties, problems

They visited them and askeq

about their difficulties.

to advise

What did the govermment

advise them to do?

to build roads

even to, including
cultivation

animal |

animal husbantry

To he_lp oné another to dig
wells, build roads, and
even to start cultivation

and animal husban dry.




! DIALOGUE:

A. - réatsadoon naj khéet °dpphajép riaprdo] dii ré khrdp
B. - toon réck k5 lambdak ndj khrép
A. - nlaj phdtthanaa khl§anthii tSy ceek ?aah¥an léew k35

khr§anchd j tday tday hij khrdp
B. - blan thii thaapkaan sfay hdj phoo juu kan mdj khrédp

A. - phoo jiu chlakhraaw khrép

B. - kamnan phfiujdjbfan chfiajlya chaawb@an jappa] baay khrdp

A. - chfiaj jlamjian th&am th¥y khwaamdyatrdon khrdp

B. - rétthabaan nénam h&j: tham %araj béapy khrép -

A. - héj chfiaj kan khit bdondam tdt than®n taldot con
phd ?pliuk léew k35 lian sdt khrédp |

r 846 ‘

P

1
=e
&




D KT

DRILL ONE:

MODEL: 7: rlatsadoon naj khéet ?0pphajop
riaprdoj dii ré khrdp (toon 1n)

4 S:  toon 1%y riaprdo] dii khrédp

T: Were the people in the refugee area
in good condition? ‘

S: Later on they were.

o

chaawbian naj miubdan riaprdo] 'dii r4 khrép (toon nii)

toon nii riaprdoj dii khrdp

ot b. rhatsadoon naj khéet thah¥an riaprsoj dii réd (toon nén)

t‘s khrép

toon nén riaprdoj dii khrédp
; c. chaawkhiw naj khéet ?dpphajép riaprdoj dii (toon rtek)
ré khrép R

toon riek riaprdoj dii khrdp

d. prachaachon naj khéet ?dpphajép riaprdoj dii (toon ldp)
réd khrdp ' | o
toon 1%y riaprdoj dii khrdp

e. sath¥anakaan naj khéet ?dpphajép riaprdoj dii (toon klaanywan)
rd khréap .

toon klaanwan riaprdoj dii khrédp
f. héetkaan naj khéet thahan riaprdoj dii (toon klaankhyyn)
ré khréip

toon klaapkhyyn riaprdoj dii khrép
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NOTE: "riaprdoj" as a adverb or adjective indicating that
some thing is in good order, neat, well done, nicely,

smoothly.
DRILL TWO:
MODEL: Ts ¥haw thampaan pen jappa] khrdp

Ss  khéw thamnaan riaprdoj dii khrép (téntua)

T: How did he work?
S: He worked very nicely (beautifully done) .

a. khaiw téntua pen jappaj khrdp
khéw téntua riaprdoj dii khrép | (phliutcaa)

b. khéw phliutcaa pen'janndj khrép
khéw phiiutcaa riaprdoj dii khrép (praphrfttua)

¢c. Xkhéw praphryttua pen janpaj khrdp
xhdw praphryttua riaprdoj dii khrdp (catkhIon)

!

d. khéw catkh3oy pen janpaj khrép
khdw cdtkhSoy riaprdoj dii khrép (catbéan)

e. khéw cdtbfan pen jappaj khrdp
khdw cdtbfan riaprdoj dii khrép (phim raa jypaan)

f. khéw phim raajpaan pen japnaj khrép

khdw phim raajpaan riaprdoj dii khrép

VOCABULARY NOTE: philutcaa - to talk
prgphrjttua - to behave oneself
phim raa jnaan - to type a report
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DRILL THREE:

MODEL ¢ T: rétthabaan nénam héj réatsadoon (khit bdoondam)

©e

tham ?araj khrép

S: nénam hdj khit bdondam khrép (sdn)

T: What did the government advise

the people to do?

S: The government advised (them) to dig wells.

rdtthabaan sdn h8j réatsadoon
tham ?arej khrdp

sany hadj ?dpphajép khrép

rédtthabaan prakdat hdj rédatsadoon
tham ?araj khrdp

prakdat hdj loymyy phd?pliuk khrép

kamnan sdon h8j rédatsadoon
tham ?araj khrdp

sfon hdj liapsdt khrép

phdtthanaskoon sfon héj r@atsadoon
tham ?araj khrép

sdon hij tdt thandn khrdp

nuia] phdtthanaa khl§janthii nénam haj

réatsadoon tham ?araj khrép

nénam hij s@ay khyan khrdp

VOCABULARY NOTE: prakéat

khyan

849
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(?dppha jép)

(prakédat)
(loymyy phd ?pliuk)

(kamnan, sdon)

(1fapsdt)

(phdtthanaakoon,
sdon)
(tdt thandn)

(nﬁa; phédtthanaa
khlyanthiisnénam)

(saay khyan

- to announce
- dam




MODEL: 7: platsadoon dijrdj “aahdan (céek ?7aahdan)

d.

€.

f.

phoo m4j khrép

g:s ciek %ash¥an théwrd] thawra j
k5 m8j phoo khrép

T: Did the people receive enough food?

3: No matter how much food we gave out
it was not enough.

chaawbdan mii néam phoo méj khrdp (khit bdo)

khit bdo thAwraj thiwrdj k3 méj phoo khrép

chaawbdan 1iansdt mdj khrép (nénam)
nénam thawrdj thiwrdj k5 maj 1iap khrép

prachachon 2dpphajét mdj khrép (prakdat)
prakdat thiwrad] théwrdj k5 méj ?0pphajét khrép

pdtthabaan s@ap khyan mdJj khrép (kh3o)
kh3o théwrdj théwrdj k5 méj s@ap khrdp

phétthanaaskoon chfia ] tdt thandn mij khrdp (bdok)

b3ok th8wrdj thiwrdj k3 méj chiiaj khrép

khdw thampaan riaprdoj md] khrép ( tham)

tham thawrdj thiwrdj k5 mij riaprso] khrép
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DRILL FIVE:

ODEL: T thiirfek phom m8j chSop juu tdanpprathéet ( jum)

s: jdu paj juu paj ko chdk ca chSop khrép

?: At first I did not like l1iving abroad.

g¢ After I stay on I am getting to like it.

thiirtck phdm maj chdop %aakdat rdon khrép ( juu, khoo jehin)

a.
jiu paj juu paj k5 chék ca kheo jehin khrap

b. thiir#eck phdm thaan ?aahfan phét méj ddj khrédp(thaan)
thaan paj thaan paj k3 chdk ca d&j khrép

c. thiirtek prachaachon méj liapsdt khrdp (nénam)
nénam paj nénam paj k3 chék ca 1iay khrép

d. thiirfck prachaachon mdj ?0pphajép khrip (prakdat)
prakdat paj prakdat paj k5 chék ca ?Sppha jét khrédp

6. thiirtek chaawb@an khit bdondam mdj pen khrép (s¥on)
s¥on paj s¥on paj k5 chdk ca pen khrdp

f. thiirtek chaawbfan méaj chfa khrdp (nénam)
nénam paj nénam paj k3 chék ca chfa khrdp

VOCARULARY NOTE: khseo jchin - accustom to
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DRILL SIX:

MODEL: T: thaankaan céck ?aahfan léew khrdp (phoo)

S: th¥n ca ceek hdj 1éew k5 jay mdj phoo khrdp

T: The government gave out food to the people.
S: Even though the govermnment gave out food
it is still not enough.
prachaachon khuit boondam 1éew khrédp (phoo)
7
thify ca khuit 1léew k5 jap m&j phoo khrép

réatsadoon ?Opphajdép léew khrép (pldotphaj)
thiy ca *opphajop léew k5 jan méj pldotphaj khrép

thaagkaan séan khyan léew khrdp (riaprdoj)
thfy ca s@ay khyan 1léew k5 jap mij riaprdoj khrép

phédtthanaakoon %athibaaj 1léew khrdp (khéwcaj)
thfy ca ?athibaaj 1léew k3 jay maj khawcaj khrdp

phtujd jbdan prakdat léew khrdp (?dppha jép)
thjy ca prakdat léew k3 japn m&j ?0pphajép khrép

kamnan phiujd jbéan chllajl¥a 1éew khrdp (riaprso i)
thyy ca chiajl¥a léew k5 jan méj rilaprdo)] khrép




DRILL SEVEN:

MODEL ¢ T: prachaachon méj rdur§an khrdp (?thibaaj,
khéwcaj)
S: ?athibaaj h&j khdw kh8wcaj ndj khrép

T: The people don't know about the story.

S: Please explain (the story) to them.

a. réatsadoon mdj rdu khrdp (book, ridu) 1
\

book hdj khédw rtu nd j khrép

2o

b. phéatthanaakoon mé&j sdap khrdp (law, fan)
| 18w hdj khédw fay ndj khrép

c. naaj?amphee mooy méj hén khrdp (echii, duu)
chii hdj khdw duu nd j khrédp

d. deék ?dan nans¥y méj 250k khrép (?dan, fan)
?dan hij khdw fap ndj khrdp

e. ndkrian midj kh@wcaj khrép (?athibaaj, khawcaj)
?athibaaj hd] khdw khéwcaj ndj khrédp

f. phdm rdopphleen méj pen khrdp (rdon, fan)
rdon hédj phdm fayn nsj khrép
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DRILL EIGHT:

MODEL: T: jip khén mdak k3 jipy phop méak khrdp (hit, kén)
S: jip hit mdak k5 jip kéy miak khrép (jin, men)

Ts The more you search the more you find.

3e The more you practice the more skillful
you will be.

a. jin jip méak k3 jip mén miak Xhrap (rian, rdu)
b. jip rian méak k3 jin rtiu méak khrép (phfiut, khldn)
c. jip phliut méak k9 jip khldy mlak khrép (phim, rew)
d. jin phim méak k3 jin rew méak khrdp (dan, nidakhiu)
e. jip dap méak k3§ jin niakhiiu méek khrép (fan, phrd)

f. jip fap méak k3 jin phrg méak khrdp
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COMPREHENSION: (PART I)

A. - toon nii sath¥anakaan thaary phfak t&j pen jappaj khrép
B. - leew loy khrdp

g‘ A. - thaapkaan khit chliajl¥a réatsadoon Jjanppyaj b&ay khrédp
B. - thaaykaan sdéy tamriat chaajdeen paj praappraam phiiak

kdokaanrdaj khrdp tée sath¥anakaan k3 japn m&j dii khjn

réatsadoon dyatrdon jiy khjn khrdp

A. - kamlay thamriat prdappraam méj wdj ré khrdp
B. - khrép khwaamcin tamriat k5 mii Paawit dii

baany khrdy k5 chdj helikhdopt8s paj ldattraween

SN ae LS T LR

k5 jan prdap man médj w¥j khrdp

A. - thiajanndn k5 campen t3y chdj kamlay thahian %aakaat

thahdéan bok diiaj si khrép
g B. - khrdp t8y chdj thén kamlan tamriat chaajdeen
léew k3 kamlan thahfan bdk niaj naawikkajoothin

khéw praappraam

A. - déaj khdaw w8a thaapkaan prakdat héj réatsadoon

A RS 2 i AT b iAol i 3 Aok

taam miubdan 18aj heén °oppha jép ré khrép
B. - khrdp rdatsadoon raaw rdoj héa sip khrjopkhrua

t3n ?06pphajép khrdp

A. - thammaj th¥n t3y °dpphajép 18 khrdp
B. =~ phrd miubfan th&ew ndn juu k1l&j pda léew k5 phuukhdw khrip

phiiakkookaanrdaj khiw coomtii 1léew k5 nIi khé@w pda paj
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COMPREHENSION: (PART II)

A.

A.

A.
B.

phliakkdokaanrdaj man mij tasm maa kdokuan °1ik rd khrdp
k5 khoy ca mii maa blan khrdp tée rlatsadoon jiu ruam kan

tamrdat chaajdeen k5 p3y kan niaj khin khrdp

léew b@an thli réatsadoon kheej juu 14 khrdp thaapkaan
tham janpaj
baay hep k3 t5y phdw mot khrép

nda siadaaj nd khrdp thaanpkaan tdy chdj pon miak
séay béan mdj

khrép ndok cdak ndn jan tdny céek ?aahian s§aphia
1éew k3 khryanchdj tday tday phffa rlatsadoon ca déa j

loymyy tham naan t5o paj

khéet ?0pphajép mii ndem mii fajfda mdj khrip
mii médj phoo khrdp miaj phdtthanaa khl§anthii 1éew k5
niaj naawfkkajoothin t3y paj chllaj khut b0 séiay béan haj

riatsadoon rliaimyy dfiaj méj khrdp
riammyy dliaj dii méak khrdp kamnan phliujd jbéan tambon nyn
k9 chiiajl¥a chaawbian taldot weelaa khridp

toon nii kamlay thah¥an jay jiu naj khéet ?6ppha jép
ré pldaw khrép
kemlay thah¥an jiu tée toon riek khrdp

phoo sathiandkaan riaprdoj 1léew k3 1¥a tee tammiat

 chaajdeen kdp niaj phdtthanaa khljanthii thawndn khrip

856

193




VOCABULARY ¢

ceek
héetkaan
jiamjian
khwaamdyatrdon
khéet
khl§anthii
liay

sat

liansdt
nénam
*Sppha jép
prakdat
praphryt
phiutcaa
phd ?pliuk
prachaachon
réatsadoon
raajnaan
sathiandkaan
tdt thandn
taloot con

thaankaan

to distribute, to hand out, to give out
incident, event

to visit

diffioulties

boundary, area, 2zone

to move, to be mobile, to be dislocated
to raise, to fed, to give a party
animal

husbandry

to advise, to recommend

to migrate, evacuate

to announce, proclaim, promulgate
to behave oneself

to talk

to cultivate

people

people

to report, a report

situation

to build roads

even to, including

government source
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LESSON FIFTY-NINE

DIALOGUE

léw to tell about, narrate
sdmchaaj - 1aw hdj fany ndj si Now, tell me, how long
juu kdp phfiakkookaan have you been with the

rédaj maa naan théwrdj terrorists?

léew
chéat - sfoy pii kwda 1léew khrdp Over two years already.
tatsincaj . to make up one's mind
mooptua to submit yourself to

sdmchaaj - thammaj thyn tatsincaj Wny did you make up your

khéw mjoptua kdp tamriat mind to give yourself

; 1la to the police?
z phiiak group
tday tdapy various, different
chaat - phrd phiak phdm thiuk Because we were cruelly

., man thaarun tday tdan treated in various ways.

khrdp
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sdmchaa j

chiat

s®mchaaj - man chdj h&j tham °araj

chaat

- man thaarun japnpaj baan How did they cruelly treat

law paj si

thiirgek
phya ca
?aw caj
- thiirfek man k3 haj
ndon h&j nii phfa ca
aw caj thiildny man

bankhdp chdj naan jaj

béan

lak phaa
chaa jdeen
- man haj phfiak phdém paj

you? Tell me.

at first

in order to

to please

At first they pleased us
by giving us many things,
later they forced us to

work for them.

What did they force you
to do?

to abduct
border

They made us abduct the head

ldk phaa tua philuja jbdan of the village and assassinate

léew k5 150p jip tamrdat the border police.

chaa jdeen khrdp




DIALOGUE:

sdmchaa j

chéat

sSmchaa j

chiat

sdmchaa j

chéat

s&mchaa j
chéat

18w hdj fay ndj si
juu kap phllak kdokaanrdaj maa naan th@wrdj 1léew

sSon pii kwda 1léew khrdp

thamma j thyy tdtsIncaj khéw mSoptua kdp tamriat 18
phrd phfiak phdm thiuk man thaarun tdap tdap khrép

man thaarun jappa] bdag 18w paj si
thiirgéek man k3 h@j ndon hij nii
ph§ja ca ?aw ca}

thiil¥n man bapkhdp chdj paan ja}

man chdj hij tham %araj blan
man hdj phliak phtm 14k phaa tua phfiuja jbéan
léew k5 150p jip tamrtiat chaajdeen khrdp
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2
Q

Usually this type of verb in Thal needs another verd
to complete the meaning. Such as "1l8w hAJ ph¥m fap
n::‘g si" the meaning is not complete in just saying
"18w h&j phdm" which means tell (the story) for me
but "18w h8j phdm fan" means tell me about the story.

DRILL ONE:
MODEL: T: phdm miJ riu r§ay khrép (18w, fap)

S: 18w h8Jj phdm fag n3j si khrdp (tham m8) pen)

T: I don't know the story (understand).
S: Please tell me about it (and I'1l listen).

a. phdm tham m&j pen khrép (tham, duu)
tham h&j phdm duu n3j si khrép (vdan m8j *30k)
b. phdm ®dan mBj ?3ok khrdp (vdan, fap)
odan haj phdm fap n3j si khrép (khIan m8j dfaj)
’ ¢c. phdm khlan m8j dfaj khrép (khlan, duu)
khian hij phdm duu ns3j si khrdp (mooy mij h3n)
s d. phdm moo>py m8j h&n khrdp (chii, duu)
' chii hdj phdm duu n3j si khrdp (fan m&j raurfan)
"2 e. phdm fap mdj rauryan khrép (plee, fap)
plee haj phdm fapg nd5j si khrép (?dan maj khiweaj)
f. phdm %dan maj khiwecaj khrdp (athibaaj, fan)
athibanj hAj phdm fan n5j si khrdp

| e eaTi——
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DRILL TWO:

MODEL ¢ T: Jjuiu kdp phliakkiokaanrdaj naan thiwrdj (khr§n pii)

S: khr§n pii khrdp (thampaan, farap)

T: How long did you live with the terroriats?

S¢ A year and a half,

a. thampaan kép fardy naan thiwrdj khrép (pii khrdn)
pii khriyn khrép (fyk ?6prom,
thahéan)
b. fyk 2Oprom kédp thahf#an naan thiwrdj khrép(sdon pii khrin)
sdon pii khr§n khrédp (fy‘k paan,
c8wndathii)
c. fyk naan kdp céwnfiathii naan thiwrdj khrdp(hfa dyan kwda)
héa dyan kwda khrép (kiawkh3gkdp,
faran)
d. kifawkhdpkdp faran naan thiwraj khrép (pii ka s¥am dyan)
pii ka s¥am dyan khrdp (tittoo,
chaawkhiw)
e. tittoo kdp chaawkhiw naan thwrdj khrdp (pii ka héa dyan)
pii ka héa dyan khrdp (xhép, chaawkhiw)
f. khép kdp chaawkhdw naan thwrdaj khrép (pii ka peet dyan)
pii ka péet dyan khrdp
VOCABULARY NOTE: kiawkhdnkap - have dealings with
chaawkhaw - hill tribe
khdp - to associate with
862
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DRILL THREE:

MODEL ¢ T: phdm tdtsincaj maa khlw kdp
tamriat khrép ( thampaan)

S: phdm tatsincaj maa thamnaan R
kdp tammiat khrdp (m3op tua)

m: T made up my mind to side with police.
S: I made up my mind to work with police.

a., phdm tatsincaj maa mjop tua
kdp tamriat khrép ( riarmyy)

’ b. phim tatsIncaj maa riammyy .
1 kdp tamriat khrdp (samékcaj)

¢c. phdm samdkca j maa rliammyy
kdp tamriat khrép (mSop tua)

d. phém samakcaj maa mjop tua
'~ kdp tamriat khrép (tdklon caj)

e. phém toklon caj maa mdop tua
kép tamriat khrép (khaw kep)

f. phdm téklony caj maa khidw kdp
tammiat khrdp

VOCABULARY NOTE: rlamyy - to cooperate
samakcaj - to volunteer
toklon caj - to decide
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DRILL FOUR:

MODEL: T: man thaarun jannaj baay (1aw)

S: 18w paj si khrédp

T: How did they oppress you?

S: Tell me now. ‘]

a. man chdj paan janpaj béapg (phfiut)
phtiut paj si khrdp

b. khun ?dan ?araj déaj béapy (?dan)

2dan paj si khrédp

¢c. khun rdon phleen ?araj déaj béay (rdon)
rdon paj si khrdp

d. khun law r§yay %araj déaj béay (18w)
law paj si khrdp

c, khun 18&n %araj ddaj biap (18n)

18n vaj si khrép

f. khun tham %araj ddaj béap ( tham)
' tham paj si khrdp

e PN RCTRon FI B T3 TN
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DRILL FIVE:

MODEL: ?: khit paj khit maa (doen,
phdm leej mdop tua khrédp paj duu ndpy)

S: deen paj deen maa
phém leej paj duu n&y khrép (s¥y, .
pon mot)

T: After I had though it over and over
I therefore submitted myself.

S: After I had walked back and forth
I therefore went to the movie.

a. syy pa) syy maa (rian,

phém leej pen mot khrép pon)
b. ©rian paj rian maa (phiiut,

phém lee j noy khrdp méj riurfay)
c. phlut paj phfiut maa (chéj,

phdm leoj mé&j rdurfay khrdép kh3on sla)
d. chédj paj chdj maa (son,

loo] khdon slia khrdp khdoy h#aj)
e. 30y paj sop maa ( thiam,

looj kh¥oxy hXaj khrdp khdw moohdo)

f. thiam paj thiam maa
khdw leeJ mooh&o khrdp

VOCABULARY NOTE: 9oy - to be confused
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DRILL SIX:

MODEL: T: man h&j ndon hij nii

ph§a ca ?aw caj khrép (phiiak phdm)

S: man h&j ndéon h8j nii phfiak phdm
ph§a ca ?aw caj khrép (s§a, phéa)

T: They gave (us) unis and that
in order to please (us).

S: They gave us this and that
in order to please (us).

a. man hé8j sja hédj phéa phliak phdm *
ph¥a ca %aw caj khrép (chaaw naa)

b. man hij sja hdj phla chaaw naa
: ph§a ca %aw caj khrédp (khr§anp chdj,
; ?aawit)

c. man hadj khr§an chdj hdj aawit chaaw naa
ph$§a ca %aw caj khrép (chaaw béan)

: d. man hédj khrfay chdj hdj ?aawit chaaw baan 4
ph§a ca %aw caj khrép (jaa, khéaw) |

e. man hij jaa h8J kh8aw chaaw béan
ph§a ca ?aw ca] khrdp (dékx dek)

P

f. man h&j jaa hdj khlaw dék dék
ph§a ca ?aw caj khrép

866
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DRILL SEVEN:

MODEL: T: 1dayn chaam sa%dat sa®dat nd khrép
S: 1dan chaam hdj sa’dat nd khrép (phiut, chéa)

T: Wash the dishes. (clean)
S: Wash the dishes. (make them clean)

a. phlut (phaasda thaj) chda chda nd khrdp

phiut hdj chda néd khrép (rdon phleen,
phrd)

b. rdon phleey phrd phrd nd khrép
rjon phleery hdj phrd nd khrdp (maa, chdaw)

c. maa chdaw chdaw né khriédp

maa hdj chdaw nd khrédp (riitphéa,
riap)

d. riitph8a riap riap nd khrép

riitphda héj riap néd khrép (paj thiaw,
sanuk)

e. paj thiaw sanik samik nd khrép

paj thiaw hé8j sanik nd khrdp (?athibaaj,
la?iat)

f. ?athibaaj la%iat la?iat nd khrdp
?athibaaj hé8j la?iat nd khrdp | x ;';

VOCABULARY NOTE:  piap smooth
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DRILL EIGHT:

MODEL ¢ T: man hdj phltak phdm paj 1lék phaa
tua phiujdjblan khrdp (15op khéa)

S: man hdj phiak ph¥m paj 15o0p khéa
phiiujd Jbédan khrdp (‘camnan)

T: They made us
the village.

S: They made us

of village.
a. man hij phliak phdm pa]
b. man hdj phtiak phdm paj
c. man hij phtiak phdm pa}j
d. man hdj phfiak phdm paj

e. man hidj phtiak phdm paj

f. man ha} phliak phdm paj

abduct the head of

agsassinate the head

150p khéa kamnan khrédn (°aw caj)
?aw caj kamnan khrép ((chaaw naa)
?aw caj chaaw naa khrdp (chiajl¥a)
chiajl¥a chaaw naa khrdp(khamooj)
khamooj chaaw naa khrdp (wua khwaaj)

khamooj wua khwaaj khrédp

VOCABULARY NOTE: wua khwaa j - cattle
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B.

COMPREHENSION ¢ (PART I)

khon thii paj khéw kdp phliak kdokanrda]
pen khraj béan khrép

mii khon 1¥aj praphéet khrép

pen chaaw naa con con k3 mii

pen phiiurdaj k3 mii

pen khon dii dii k3 mii khrép

thamma j khon dii th¥y paj khéw kép phiiakkdokaanrda j
18 khrdp
stan méak k5 khawcaj phit khrdp

paj kiawkhfnkdp man phrd mdj sfap wéa pen khra]

phfiakkdokaanrdaj man them h&j khon khiw kdp man
déaj janpaj khrép

man mii withii tdan tday khrép

chén khdotsanaa chuanchya héj khdon tday tdapy
man khaw paj chfiajl¥a khon con con tittoo kép

chaaw béan penton

chaaw baan sfap mdj khrdp wia man pen phliakkdookaanréa j
thiir8ek chaaw bfan k3 mdj sfap rok

tée thiil¥n k5 sfap khrdp




A.
B.

PR

- 1léew chaaw bfan rllammyy kdp man mdj Xhrdp
- mdj samékcaj rliammyy rok khrdp
téc baay khon k3 thiuk men khiu wla ca khéa sia
chaaw bfan klua k5 leoj t51y khéw kdp man khrdp
thia khon n#&j médj khéw kép man k5 tin waapph&en dii dii

mij ndn man ?dat ca khda sia k3 dfa]




COMPREHENSION ¢ (PART II)

A.

B.

- Xhun kheaj phép khon thii kheej paj kh@w kdp

phiiakkookaanrdaj médj khrép

- kheoaj khrdp phdm rducak khriopkhrua nyn

pen chaaw naa kee mii 1lliuk chaaj héda khon

kee mii naa 1éew k5 wua khwaaj 1¥aj sip tua

kee paj kiawkhSnkdp phliakkdookaanrdaj phrd kee

pen khon caj dii ch5op chiiajl¥a khon con
phiakkookaanrdaj khon nyn man waayn phen

maa kh3o thamnaan kdp kee man phajajaam %aw caj kee
thik jdan con kee chfa man man chiaj kee kh¥aj khéaw

kh&aj wua khwaaj dfaj non méak

man chiiaj kh#aj haj kdap phllakkookaanrdaj chdj mdj khrép
chd j khrdp khun kéy méak kh@wcaj phfen khdoy phiiakkookaan
rédaj

léew na jthiislut khrdopkhrua nédn pen phiiakkdokaanrda j
méj Khrép

pen si khrdp thuuk tamriat prdappraam l#aj khrédn
kee khit paj khit maa k3 looj tdtsIncaj mdop tua
kdp tamriat khyyn nyyn kee phaa khrSopkhrua nii paj

cdak miubfian ndn 18j rfap hdj tamrdat fay jdap la°iat
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- théa janpdn kee k5 klap paj juu thii miublan nédn
.s ' }

?1ik mij didj léew si khrdp

; B. =~ khrédp man phiw b8an kee 1léew k5 kh@a wua khwaaj

khioxy kee mot

‘ A. - toon nii kee jap jiu rs pldaw khrép

j B. =~ jap juu khrdp tee t3py jdaj paj jiu tambon °yyn

1 1éew k5 kh3o héj tamriat maa pSpkan tambon nén

thiil¥n kee rllammyy kdp tamrdat tdotéan phliukdokaanrdaj
temthii khrédp




VOCABULARY :

?aw caj
chaa jdeen

kiawkhiy

khwaaj
khép
18w

14k phaa

la?iat

mdop tua

phtiak
ph¥a ca

rliammyy

riap

samakea
tatsincaj
tday tdapy
tiirtek

wua

to please, to humor
border, frontier

to have dealing with, to have to do with,
to be related to

water buffalo

to associate with, be friends with

to tell about, to narrate

to abduct

in detail, to be fine, to be meticulous,
careful, thorough, thorough going

to submit oneself to

group
in order to, for (the purpose of)

to co-operate

to be smoot, plain, even, to be neat,
orderly

to be willing to, to vulunteer
to make up one's mind, to decide
various, different, sundry

at first, the finst time, in the first place

ox, cow, cattle




LESSON SIXTY

DIALOGUE

phlsen

thiaw
kamlay fay ®araj phleen
thiaw khrép

fay khaaw tdapprath8éet
khrdp kiawkap sath¥enakaan

tawan %50k klaan
sathianii nij khrdp

syys&an

raa jkaan
sathéanii thah¥an syysfan
khrdp mii rasjkaan dii dii

khljyn
khandat khljyn thawrdj
khrép

khwaamthii

kiloosa jkhde

miin
khandat khljyn thawrsj
khwaamthii kii kiloosajkde
k3 cam mdj ddaj loorx min

h¥a duu the khrédp
874

140

to be absorbed in something
very, quite, exactly
What are you listening to

so with such interest?

Foreign news, it's about
the situation in the Middle
East.

Which station (is it?).

to communicate
program
The Military Signal station,

they have good programs.

wave length

what's the wave length?

frequency

kilocycle

to turn, rotate, spin

I don't remember the wave
length nor the frequency.
Why don't you try to tune

it in and see if you can find it.
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kracas jslap to broadcast
kracaajsian weelaa ndj What time do they broadcast?

béan

hék mooy chdaw kdp thim nyy At 6.00 A.M. and 7.00 P.M.
khrép

witthajui khun rdp khl§yn s&@n Can your radio get short

déaj mdj khrép waves?
midj déaj rok khrdp No, but the long waves stations
tée khl§yn jaaw ko mii have interesting programs too.

raajkaan néafay mfan kan

875
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A.

A,
B.

A.
B.

A.
B.

A.
B.

DIALOGUE:

kamlan fan ?araj phlsen thiaw khrdp
fay khdaw tdayprathéet khrdp

kiawkdp sathfanakaan tawan ?5ok klaap

sathdanii nd] khrép
sathdanii thah¥an syys#an khrdp

mii raajkaan dii dii

khandat khl§yn théwrdj khrép

khandat khljyn théwrd] khwaamthii kii kiloosa jkée
k3 cam m8] déaj loon min h¥a duu the khrdp

kracaajsian weelaa n¥j béap

hok moon chdaw kap thim nyn khrép

witthaji khun rdp khljyn sén déaj mdj khrép

méj déaj rok khrdp

tee khlfyn jaaw k3 mii raajkaan n8afap myan kan




DRILL ONE:

MODEL: T: fan witthaji khrép

(phlesen)

S: kamlan fap %araj phleen thiaw khrép

T: I am listening to the radio.

S: What are you listening to so obliviously?

a. %dan nans¥y khrdp

(sanik)

kamlay ®dan %araj sanik ‘thiaw khrdp

b. thampaan khrédp

(phleen)

kamlay tham ?araj phleen thiaw khrép

c. khian cotm¥aj khrdp

(3d3)

kamlay khlan ?araj jaj thiaw khrdp

d. 18w rfan khrép

(sanik)

kamlan 18w r§an ?araj sanik thiaw khrép

e. 18n ph8j khrép

( samik)

kamlay 18n ?araj sanik thiaw khrép

f. cdtkhdony khrép

(3tn)

kamlay cdt %araj jin thiaw khrdp

VOCABULARY NOTE: jaj
18n ph8 j

877

much, a great deal of
to play cards




DRILL_ TWO:

MODEL ¢ T: thammaj khun maj d&jjin khrdp (fan witthaju)

S¢ phém mua fapn witthaji phleen khridp

T: Why didn't you hear me?

S¢ I was busy listening to the radio
(obliviously).

a. thammaj khun lyym paj prachum khrdp (?dan nays¥vy)
phdm mua ?dan napns¥y phlesn khrép
b. thammaj khun m8j fay khdaw tdapgprath8et (fay khdaw kilaa)
khrdp
phdm mua fay khdaw kilaa phleen khrép
¢c. thammaj khun mdj tdop cotm¥aj khdw khrdp (khian raajpaan)
: phém mua khian raajpaan phlesn khrép
d. thammaj khun mij thaan ®aah¥an khrdp (fay bétkhwaam)
* phom mua fay bétkhwaam phlesn khrép
e. thammaj khun m8j tdop thoorasdp khrdp (fan s¥arakhadii)
phom mua fay s#arakhadii phleen khrép
f. thammaj khun mdj paj 18n kdof khrép (fay phleen)
phdm mua fay phleey phleen khrép
VOCABULARY NOTE: mua, mustee - to be busy with
botkhwaam - article, commentary
sdarakhadii - features




DRILL THREE:

MODEL: T: ca paj thampaan ré jap khrdp  (fan khdaw)

d.

f.

S: dYaw khrdp kh3o fap khdaw
héj cop koon khrdp
T: Are you going to go to work yet?
S: Just a moment, may I finish listening
to the news.
ca thaan khfaw ré jay khrép (?8an nansyy)
dlaw khrdp kh¥o ?dan nanys¥y h8j cdp koon khrép

ca paj prajsanii ré jay khrép (khian cotm¥a j)
dYaw khrép kh3o khian cotmiaj h@j cdp koon khrép

ca téptua ré jan khrdp (thaan kaafee)
dYaw khrdp kh3o thaan kaafee hdj mét koon khrdp

ca paj h¥a mJo ré jan khrdp (phim raajpaan)
dlaw khrdp khdo phim raajpaan héj sét koon khrép

ca paj samoosdon ré jay khrép (1Ldanrdt)
dlaw khrdp khdo ldanrét hdj sét koon khrép

ca 18w rf§ay ré jay khrdp (catkh3on)
dYaw khrdp kh3o cdtkhSoy h8j sét kion khrdp
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DRILL FOUR:

] MODEL: T: fay witthajd sathfanii n¥j dii khrdp (thahfan

| b.

d.

VOCABULARY NOTE: koonthdp bdk

syys¥an)

S: fap sathianii thah¥an syys¥an si khrép (toon chiaw)

T: Which radio station should I listen to?

S: The Signal Corps station.
toon chdaw fan witthaji sathfianii ndj
dii khrép
fan sath¥anii koonthdp bok si khrdp

toon thilan fan witthaju sath¥anii n&j
dii khrdp :

fay sathianii koonthdp rya si khrép

toon khém fay witthaji sath¥anii ndj
dii khrép

fap sathfanii jaankro® si khrép

toon bdaj fap witthajd sathianii n&]
dii khrép

fay sath¥anii witthajyi syks¥a si khrép

toon jen fap witthaji sathdanii n#j
dii khrdp

fan sathianii siap?amerikaa si khrdp
toon dyk fap witthaji sathianii ndj
dii khrép

fan sathdanii thoo thoo thoo si khrdp

koonthdp rya
jaankro?
witthaji syksda
sYan?amerikana
thos thoo thoo

880

(koonthdp bok)

(toon thiap)
(kconthdp rya)

(toon kham)

( jaankro™)

(toon baa}j)

(witthaju syksi#a)

(toon jen)

(sIap?amerikaa)

(toon dyk)
(thoo thoo thoo)

army

navy

armor

to educate, education
Voice of America

Thai thoorathdt




DRILL FIVE:

MODEL: T: thammaj khun thyy chdop fay (raajkaan khdaw

sathianii jaankro? khrédp dii)
S: phrd mii raajkaan khdaw dii khrép
T: Why do you like to listen to

the Armor Radio station?

S: Because they have good programs on news.

a. thammaj khun thyn chop fap (raa jkaan kilaa)
sath¥anii koonthdp bok khrép
phro mii raajkaan kilaa dii khrép

b. thammaj khun thyy chiop fan (raajkaan
sathdanii koonthdp rya khrédp s¥arakhadii)
phrd mii raajkaan sfarakhadii dii khrép

c. thammaj khun thyy chiop fay (raajkuan
sathanii witthaji syks¥a khrdp witthajaasaat)
phrd mii raajkaan witthajaasdat dii khrép

d. thammaj khun thyn chdop fan (raajkaan
sathfanii thoo thoo thoo khrdp dontrii)
phrd mii raajkaan dontrii dii khrdp

6. thammaj khun thy¥n chdop fan (raajkaan
sathdanii koonthdp ?aakaat khrép botkhwaam)
phrd mii raajkaan botkhwaam dii khrép

f. thammaj khun thyy chjop fan (raajkaan
sathfanii syys#an khrép kaanmyan)
phrd mii raajkaan kaanmyan dii khrép

VOCABULARY NOTE: kaanmyan - politics
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DRILL SIX:

MODEL: ms  khun fan witthaji con thin
kii thim khrép (11.00 P.M.)
s:  phdm fay con thin hia thim khrdp (ténram)
Ts You listened to radio until
what time? (at night)
gs T listened to radio untill 11.00 P.M.
a. khun t8nram con th¥n kii thim khrédp (2.00 AM.)
phdm ténram con thfy tii s¥oy khrdp (prachum)
b. Xhun prachum con th¥y kii thima khrép (9.00 P.M.)
phém prackum con thyy g¥am thim khrép (pryks#a kan,
kii moon)
o. khun pryks¥a kan con th¥y kii mooy khrdp (1.00 P.M.)
phdm pryks&a kan con thiy bdaj moon khrédp ( jyyn)
d. khun jyyn con thyn kii moon khrép (6,00 P.M.)
phém jyyn con thyn hok moon jen khrép (khoo )
6. khun khooj con thyn kii mooy khrép (7.00 P.M.)
phdm khoo j con th¥n thim nyn khrédp (£aw, thim)
£. Ykhun faw con th¥y kii thim khrap (3.00 P.M.)
ph¥m f8w con thyy tii s¥am khrdp
VOCABULARY NOTE: jyyn - to stand
faw - to watch, to guard
882
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DRILL SEVEN:

MODEL:

a. khun syy khdoy 1léew jan khrép

syy sia con nen mét léew khrédp

b. khun thaan %araj léew jay khrdp

thaan sia con ?im 1léew khrdp

¢c. Xkhun raajnaan léew japy khrép

200k sia con nyaj léew khrdp

f. Xkhun hat khlan 1léew jay khrép

hét sia con sliaj 1éew khrdp

VOCABULARY NOTE: 200k kamlan

T: khun fan phleey nii léew jay khrép

S: fap sia con cam déaj 1léew khrédp

raajnaan sia con bya léew khrép

d. khun khit panh&a %90k léew jay khrdp

khit sia con piat sIisa? 1léew khrdp

e. khun ?3ok kamlay léew jay khrép

(cam déaj)

(s¥y khdoy)

T: Have you heard this song?

St T have heard it until I can remember it.

(nen mot)

(thaan ?araj)

(?1m)

(raa jnaan)

(bya)
(khit panh¥a ?50k)

(piat sYisd?)

(*00k kamlan)

(nyaj)
(hdt khYan)

(stiaj)

- to exercise

Bt s S
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DRILL EIGHT:

MODEL: T: khun ca rian phaasfia ?1ik naan thlwrdj khrdp (kén)

S: rian paj con kwda ca kén khrédp (fykpaan)

T: How long are you going to study language?
S: I'm going to study until I'm good.

a. khun ca fykl;]aan ?1ik naan thawra;] khrép (pen)
fyk paj con kwda ca pen khrdp " (chaw bdan)

b. khun ca ch@w bfan ?1ik naan thﬁwr_é.j khrdp (mot s¥njaa) , !

chiw paj con kwda ca mot s#njaa khrép (prak:iat) o

c. khun ca prakdat ?iik naan thfiwréj xhrdp (phrécldaj)
prakdat paj con kwda ca phreel¥aj khrdp :(jy'yn)

d. Xhun ca jyyn ?1ik naan thwrdj khrép | (rét maLa)
Jyyn paj con kwia rét ca maa Khrép ~ (edot Irét).

e. khun ca coot rét ?1ik naan thawra,] khrap (naan leak)
coot paj con kwaa ‘paan ca. leek khrép B '(laa phék)»

f. khun ca laa phék ?1ik naan thawré.j khré.p (héag)
laa paj con kwia ca han khrap o |

VOCABULARY NOTE’:_'. "',phr'ée_lﬁ_aj' - — to be popular |
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COMPREHENSION: (PART I)

A.
B.

A.

B.

A .

khon thaj fan witthaju kan mak méj khrép

fan mdak myan kan khrép

prachaachon taam tdancanwdt mii witthajd kan
thik khrjopkhrua mij khrép

phdm khit wéa prachaachon naj khéet capgwdt mii khrdp

léew chaaw b8an taam miubdsn 18 khrép
1van miak k3 mii khrdp phrd witthajd jilipin raakhaa
méj pheey 1léew k5 phrEeldaj miak khrdp

rdtthabaan d& jrdp prajdot cdak kaankracaa jsYan méak
méd j khrép '
déaj méak thiidiaw khrédp phrs rdtthabasn daag tittdo

syysfan kdp réatsadoon

phdm ddjjin wla fdaj khommunit chdj witthajui khdotsanaa
chuanchja méak chij m4j khrdp
khrép fdaj khommunit mii raajkaan coomtii r4tthabaan

léew k5 phajaajaam khaotsanaa héj réatsadoon chfia khrép

ratthabaan mii w1th11 khootsanaa hdj raatsadoon chya
janpaj baa:;] khrdp |
mii léa;] withii dGaj kan khrap chén raa jkaan dontrn

lakhoon botkhwaam nan nan phya haj chaaw baan khawcag

| khrép
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COMPREHENSION (PART II)

A. - witthajui thaj mii raajkaan khOotsanaa sInkhda m4j khrdp
B. - mii m8ak khrdp sian mfak raajkaan khootsanaa sInkhda

k9 mii dontrii léew k35 phleey khrdp

A. - mii sath#anii thii kracaajsYan taldot khyyn mdj khrédp
B. - mdj mii rok khrdp sdian miak phoo thiapkhyyn k5 18sk 1dew
phrd khon thaj noon hilakhém léew k5 tyyn té chdaw

A. - kXhon thaj chdop fan witthaji tdapprathéet mdj khrdp \

B. - khon thii mii kaansyks¥a situy léew k5 mii nen syy
witha ji khljyn s@n k5 chdop fay wittha ju phaasfa ?apkrit
mfan kan khrdp - 1

A. - witthaju téanprath’éet. thii kracaajsYay pen phaasfa thaj

mii m4j khrép

B. - mii khrdp doojmdak pen witthaji kh3Son fdaj khommunit khrdp

A. - chaaw b&an rdp witthaji khSop fdaj khommunit ddaj m4j
khrép |
B. - ddaj khrdp baany caljwét thiy witthajﬁ. khl§yn jaaw
k5 rdp diaj chit miak khrép | "
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VOCABULARY:
botkhwaam an article (in a newspaper, magazine etc.)
conkwaa until
faw to watch, to guard
jaankrs® armor
kracaajsIay bo broadcast
koonthdp the armed forces (of a country) ;
an army force, troops, forces
koonthdp bok army, military land forces
koonthdp rya navy, naval forces

kooythdp ?aakaat

air forces

kaanmyan politics
kiloosajk3s kilocycles .
khwaamthii frequency
khlyjyn waves, wave length
min to turn, to rotate ‘
mua, muatee to be busy with
phréeliaj to be popular, well known, wide spread
phloon to be oblivious, to be absorbed in
| ?50k kamlany to exercise, take exercise

' ‘raa jkaan list, list of items, program

s#darakhadii features, accounts (non fiction)

ss‘ryséan to commucate | | |

syks&a o to study, to be educated

thiaw _ | quite, very, at ox-lce,} exactiy

contracted form of _"thiidiaw"
- 887 ¢




